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Ouarante-airiBm0 session 

ASSEMBLEE GEMERALR 

PROCES--VERBAL PROVISOIRE DE LA Ire SRANCE 

Tenue au Siège, b New York, 
le mardi 17 septembre 1991, & 10 h 30 

. -1 M. de MARC0 
{Président provisoire) 

(Malte) 

puis I M. SHIHARI 
(Président) 

(Arabie Saoudite) 

Ouverture de la quarante-sixième session par le Présidant provisoire, Chef de 
la délégation de Malte [1] 

Minute de uileaca consacrée à la prière ou à la méditation 

Barème des quotes-parts pour la répartition des dépenses de l'organisation des 
Nations Unies [il61 

/ . . . 

Le présent procès-verbal contient le texte des discours prononcés en 
français et l'interprétation der autres discours. Le texte définitif seri 

, ,. 
publié dans les -officiels de l'&wU&&~e aeneraba . 

Les rectifications ne doivent porter que sur les textes originaux des 
interventions. Elles doivent porter la signature d'un membre de la délégation 

. * interesaee et être présentées, dam un c&lai d une semai 'ne, au Chef de la 

Section d'édition des documents officiels, Département des services de 
conférence, bureau DC2-0750, 2 United Nations Plaza, et également être portées 

sur un exemplaire du procès-verbal. 
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Pouvoirs de0 roprbmntsnta B la quarante-rirllme fserriou de l’Aaaembl6e 
9tMrale [3] 

6) Nomination de8 membres de la Corrrni~~~ion de virificetion des pouvoir8 

I&lection du Pr/sident de l’Assembl6e g8nfkele [4] 

Déclaration de M. Samir Ghihabi, Préeident de la y~arante-sixième session de 
l’Aaaetil6e pénérele 

Progremme de travail 

Déclaration du Prbident 

Admission de nouveaux membrces à l’Organisation [20] 

a) Densndae d’sdmiesion 

b) Lettres du PrésidQnt. du Conseil ds ekurité 

c) Projets de résolution 

Allocution de M. Araold Riiütel, Président du Conseil suprême de la RépublAque 

d’Estonie 

Allocution da M. Anntolijs Gorbunovar Yrbsiclent du Conseil suprême de la 
République de Lettonie 

Aliocutiom de M. Vyteutas Landsberqis, Président du Conseil suprême de la 

République de Litu8r.h 

Oryanisation des travaux 
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POINT 1 DR L’ORDPB DU JOUR PROVISOIR& 

OUVERTURE DE LA QUARANTE-SI%IRMs SES6ION PAR LE PRESIDENT PROVISOIRE, CHRP DE 
LA DILLBQATION DB MALTE 

Le ms (interpr&tstion do l’aaglair) t Jo diclsre 

ouverta la quarante-rixièma rorrion de l*Arremblia pin6ralr. 

POINT 2 DE L’ORDRE DU JOUR PROVISOIRB 

MINUTE DE SILBNCB CONSACREB A LA PRIERE OU A LA MEDITATION 

Le PIReBIDeHTPROVI. (intepritation de l’anglais) I Avant 

d’inviter les repréeentants à observer une minute de silence consacrée à la 

prière ou à la méditation conformément à l’article 62 du ràgloment intdrieur, 

je propose que noua célébrions en même temps, en ce ttoisibmo mardi de 

septembre, la Journée internatiouale de la paix proclamée par 1’Aaaemblée 

gendrale daao 88 r6solutioa 36167 du 30 novembre 1961 et coneact80 à la 

celébretion et au renforcement &ee idéaux de paix tant au eeia des nationa et 

dee peuples qu’entre toux-ci. 

La célébration, chaque année, de la Journée internationalo de la paix 

noua offre l’occasion perticulibre de réfléchir aux progrès accomplie durant 

l’année écouléo sur la voie de la paix et d’envisager lea défis nouveaux ou 

conetaote qui requièrent maintenant notre attention. Noue vivons dans une ère 

de changements rapides et aa11~1 précédent. Face aux incertitude8 de l’avenir, 

uni880na-noun, en cette quarante-sixième eeaeion, et engageons-nous tous 

ensemble à apporter davantage de bien-être et de sécurité aux peuplea de la 

terre. 

J’invite maintenant les représentants a 88 lever et à observer une minute 

de silence consacrée à la prière ou à la méditation. 

, . . . 
de 1 Wlao w-vent -te de silw . 



PJ/2 A/46/PV.l 
-o- 

POINT 116 DE L'URDRK DU JOUR PROVISOYRE 

BAREME DRS QUOTE&-PART8 POUR LA REPARTITION DES DEPENSES DE L'ORGANISATION DES 
NATIONS UlIIBS (A/46/474) 

La PREBIBENT_PROYI[POIBE (întmrprétstion da I’anglair) I Avant de 

pam~er eu poiat rulvant d* notre ordra du jour, jo voudreia, coafordment à la 

pratique kablie, rairir l’Aoeambl6e 94n4rslm du documaat A/46/4Y4, qui 

contioat una lottrm qui m’a itb adrerrh par le Secrétaire général, dans 

laquelle il informo l’Amrombl60 quo sin Etats Mwnbros sont en retard dans le 

paiement de leurr contributions Financièrea aux tl$penser de 1’Grganisation dea 

Nation8 Unior aux termes do 1’Article 19 de la Charte. 

Je voudraia rappeler aux délégationo qu’au titre de 1’Articlo 19 do la 

Charte I 

"Un Membre dea Nationa Uniee en retard dans Io paiement de sa 

contribution aus dépansea de l’Organisation ne peut participer au vote 8 

l’Assemblée géo6rolr si le montant de ne8 nrriéréa est 6gal ou supérieur 

à la contribution due par lui pour 10s deux ann&aa complètaa écoulées.” 

Puia-jo conoid&rer ciue l’Assemblée générale prend dûment note de cotte 

information7 

Lb on PBt a-u. 

POINT 3 DE L'ORDRE DU JOUR PROVISOIRE 

POUVOIRS DES REPRESENTANTS A LA QUARANTE-SIXIEME SESSION DE L'ASSEMDLEE 
GENERALE t 

a) NOMINATION DES MEMBRES DE LA COMMISSION DE VERIFICATION DES POUVOIRS 

Le B (interprétation de l'anglairl t L'article 28 

du règlement intérieur dispose que l'Assemblée générale. au début de chaque 

88SSiO11, constitue, sur la proposition du PrécJident, une commission de 

vérification des pouvoirs composée de neuf membres. Par conséquent, je 

propose que, pour La quarante-sixième ~eatiion, la Commiesion de vérification 

des pouvoirs a8 compose des Etats Membres euivants I Belgique, Reli%e, Chili, 

Chine, Lesotho, Singapour, To30, Union de8 Rhpubliquee socialistes soviétiques 

et Etats-Unis d'Amérique. 

Puis-je coneidérer que lea Etüta que je viens de mentionner sont nommés 

membres de la Commission de vérificatiun des pouvoirs7 

l-ad.n-ast .@iD.SU&.bé * 
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POINT 4 DE L’ORDRE DU JOUR PROVISOIRE 

BLLCTION DU PRBSIDENT DE L’ASSEMSLEE OENERALE 

Lo m (înteryr/tation de l’snglair) t J’invite A 

Pr6sent lea membres de l’Asrernbl6e g6n&-alo h Prockler b 1’61oction du 

Pr6sident do le qusrantm-sirièmo 8eaaion 09 l’Asrmmbl6e glnlralm. 

Je rapprlle qu’en vertu du Paragraphe 1 do l’annmxo de la 

rirolution 331130 da 1’Arremblbo généralo, la Prdsfdent da la guaranto-oirième 

seaaioo do l’A@rembliio générsh doit îtro /lu parmi ler Rtstr d’Aeir. 

A cet igard, le Pr6sident du Groupe Aea Etats d*Aaie m’a InEormé, le 

13 septembre 1991, que 6on groupe a décidé de transmettre à l’Assemblée 

gén6rale 100 candidaturea de M. Abdalla Saleh Al-Ashtal, du Yémeu, de M. Samir 

ShiRRbi, de l’Ar8bio saoudite et de sir Michael Somare, dû la 

Papouaaie-Nouvelle-Guinée. 

Conformément b l’article 92 du règlemeat intdrieur, l’élection aura lieu 

au scrutin secret, et il no 8era fait aucune pr&roatation de candidature. 

Les bulletins do vote oont en train d’être dietribu/s. Je demande aux 

membres de bien vouloir utiliser uniquement ce8 bulletins de vote et d’y 

inscrire le nom de la peraoane pour laquelle ils souhaitent voter et non celui 

du pays. Les bulletins de vote contewnt plua d’un nom ou seulement celui du 

paye seront d&larés nule. 

0 , 
&w 1 invitBfion du Preoideatprviaoire, M. Brm 

0). M. Munteaeu et M. b 

les fonctions de kiG.uma uui* 

au W&Q au BU~- 
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h 11 amm h 11 h a. 

La m (iatorpritatioa do l’saglair) I te résultat 

du vota art 10 l uîvant I 

-8 152 

-8 1 

a-1 151 

-t 1 

#ornaraB 150 

-1 96 

-1 

W. Surit Bhihabi (ArQBie raoudits) 

6îr Wichaml Somare (Papouasie-Nouvelle-Guinée) 

M. Abdalla Saleh Al-hehtsl (Yhmen) 

63 

49 

20 
# 

xqguipa M. Garnir&.&&&&& 

, , ., 
do 1 m . 

Le v (interprétation de l’anglais) I J’adre88e 

mes aincirer félicitations & M. Samit Shihabi, et je l’invito à 88dumer la 

pr8sidence. 

Je prie le Chef du Protocole d’escorter le Président juoqu’à la tribune. 

. 
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DBCLARATION DB W, SAMSR SHIBABI, PRB6XDBNT DE LA QUARANTX-SIXIBMB 8ESSION DB 
L’A8BBMBLBB QENBRALE 

Lo mm (intorprétstion do l’arabe) I Jo tioar P voue orprimer 

mea rinc&rer romercioments pour la confiance quo voua m’avem accordé0 l t pour 

l’honneur quo voue avon fait b mon paya, 10 Royaumm d’hrabie raoudite. Je 

romorcio tour toux qui m’ont appuyé pour la confiance qu’ilr n'ont tCmoigné0, 

et j’oep&ro que ceus qui ont votJ autremeut n’accorderont la coopkation qui 

nou8 permettra à toue de noua acquitter de no8 devoirs da la moilleut@ fagcn 

possible à la prCient0 8008ion, alors que, dan8 lor relation8 intornetionalos, 

le monde traverse une étape historique et délicate. 

Du haut do cette éminente tribune internationale, j’ai l’honneur 

d’adresser au protecteur des deux Mosqufh eaintee, le Roi Pahd Rin Abdul Anis 

Al-Saud, Roi de l’Arabie eaoudito, qui veille h mea progrès l t guide 8a 

politique rage et éclairéa, meo félicitations Per plu8 einc&rar pour la grande 

confiance erprim6e au Royaume d’Arabie raoudite, à 8on roi, à 8011 gouvernement 

et à boa peuple par la communauté internationale, telle qu’elle est 

représentée par l'Assemblée générale de8 Nation8 Unies. 

J’ai également le plaisir de féliciter le profe8oeur ciuido de Marco, 

Premier ministre adjoint et Ministre deo affairer étrangère8 de Halte, 

Président de la quarante-cinquième aeaaion de 1’Assemblba générale, pour les 

efforts intenses et très appréciés qu’il a fournis et pour le rôle 

exceptionnel qlr'il a joué au cours de sa présidence. 

Je voudrais également exprimer nom remerciements et notre gratitude au 

Secr6taire général, M. Javior Pérer de Cuéllar, pour les effort8 inlassables 

qu'il déploie en vue de mobiliser les resdourc@s de8 Nations Uniea pour 

atteindre les objectifs de la Charte et servir la communauté internationale; 

je lui souhaite pl,ein succès. Je remercie également ses collaborateurs et leo 

organismes qui oeuvreot avec lui pour les effort6 importants et précieux 

qu'i!a déploient. 

Je saisis cette occasion, alors que l'Assemblée générale est sur le point 

de voter sur leur admission, de féliciter les oept nouveaux Etats Uembree - la 

République de Corée, la République populaire démocratique de Corée, l'Estonie, 

la Lettonie, la Lituanie, les îles Marshall et les Etats fédérb de 

Micro&sie -. et de leur souhaiter plein SUC&S. 
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Au aouw de8 46 année8 qui 80 mont iaoulbr doyuie re cristien, 

1'Organiration de8 Nation8 Uni08 a trevorré avec ruccir 108 Bprouver liée8 aux 

changofnentr wrvonua dam 100 politique8 internationales et b 1’accroiaeIemeut 

bar problher r6qionaux et mmdiaux. La rc&ne mondiale ne aeroit par la même 

aujourd’hui mana l’oxirtonco de l’ONU, active et efficace - quelle8 que soient 

108 divergence8 d'opinion qui peuvent exioter sur le degr/ de ~JOLI efficaciLé. 

AU Cour8 d.0 dornièror annéO8, nOU8 aVOQ8 a88i8ti - et DOU8 COntinUOnB 

d'all8iitar aujourd’buj. - à un net relâchement de8 tenrions dans les relation8 

internationalr8, particuliirement entre 10s Rata-Unis d'Amérique et l'Union 

roviétique. l t b uno tranrformation positive des attitudes de la plupart dea 

Etat8 qui r8mplacent la politique de l'affrontement par celle de la 

coop&ration. Nour avon8 également pu observer les effet8 de ce relâchement 

dO8 tonsions 8ur l'accroissement de l'efficecité dso Nations Unie8 et CJUT leur 

capecil/ d'appliquer une certaine discipline danr 10s relations 

internationale8 et de consolider la coopération internationale, Vous 

coaviendres certainement avec ami que le respect de la Charte des 

Nationr Unies et l'application de aee principes par les Nations Unies et 880 

organes représentent les meilleurea garanties pour l'avenir du monde, et le 

meilleur moyen de remédier aux carences du monde et à 8eLs faiblesses 

politiquea, économiques et sociales. L’Organisation des Nations Unies - avec 

toute8 88s inetitutions et organisations - en réunissant et en canalisant les 

énergies de la coopération internationale pour répondre aux besoins humains 

par-delà les barrières et les limitations politiques, sociales et économiques, 

joue un rôle unique. Elle incarne l’espoir que l’humanité place dans sea 

génération8 futures pour résoudre ses problèmes politiques, économiques, 

sociaux, médicaux, écologiques, culturels, scientifiques et de sécurité. 

L’ONU représente aujourd’hui le point de convergence dea intérêts, des idéaux, 

des règles, des législations et des loie. C’est la seule organisation 

qualifiée pour formuler et réeliaer des concepts de grande portée, à l’échelle 

mondiale, qui permettent de répondre aux eepolrs de ceux qui aspirent à un 

avenir meilleur. 15118 constitue une nouvelle étape dana le développement de 

l’homme, qui est désormais indispena Ible. 

A ce stade, certaines réalités fondamentales et indispensables au 

développement futur doivent êtrs mises r.11 relief. Je voudrais en mentionner 
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qumlqu~8-une8. Uour 88~0~18 qua 10 nonbre d*s pay8 108 wînr av8nai8, roloa 

188 arîtiror do8 Nationr Unioa, r’ert aonrid&&blonrnt ecctu au cour8 des deux 

detsihr déatmaior. Nour aavoaa que 10 rovoau par habitmnt dan8 108 psy8 le8 

wînr avsno~r 88t infhieur B 300 dollarr, @lot8 qus lm revenu par habitant 

do8 psy8 d6veloppér l at de 14 500 dollarc. Hou8 eavona quo le niveau da via 

OP Afriguo ert roveau au aivw~u de8 annbr 60 l t que 10 revenu rbl 80 

Amkiquo latino l 8t aujourd’hui inflriour a QO qu’il kait on 1970. Noua 

l avom que 70 \ da la production mondiale l 8t con~onm& par 15 \ de la 

population mondial. et quo 23 \ de la population wndialo gagno 85 \ du revenu 

mondial. Nour 8avon8 quo la chargo du rervico de la dotto airuréo par 108 

pays on développement dipasro 10 montant Lot81 de l’aide qu’il8 roçoivoat. 

Nous savon8 qu’un ciaquiime de la population des pays en d&eloppement soufPre 

chaque jour de la faim, que 1,s milliard de personnes eont priv6er der soins 

de rant/ de babe, qu’un milliard d’adultes aont encore anelphab&ter l t que 

plua de 14 million8 d’mafamtr dam le8 pays en d6veloppemeat nmurent chaque 

année avant 1’8ge de 5 ana. C’est lb ua rombre tableau dem diréquilibres qui 

eriotent dan8 la rocik6 humaine et qui, ei noua ne le8 sffrontonr pas 

d’urgence, perturberont 1’6quilibre dana tous les domainea. 
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Au rein de 1’Arrembl~e qénkale, CO rarrmblment da haut aiveau, dss 

culture8 internationala divamal, l t diffkent88 tmndaaca8 pOlitiqW8, 

Scononiquer l t socialoa 80 rencoatreat, l t diffiraates COmp6tenCe8 et 

capacitir rivelisoat et cooporaat, mue8 par un8 force unique et uniea par un 

roui et noble objectif qui eet la coordination de8 mdcaniemes de survie et de 

coexirtoaco antre les diffirxntr Etat8 l t natiOn8. 

Alorr que ~OUI nou8 fixons dan8 le contents de la quarante-sixi&me 

8888i0n de8 objectif8 b COUrt terme dertin/a b a88Ur.f b tOUII un avenir 

mrillour, oou8 espiroar quo, daw ua avenir proche, 1’0rqanisation des 

Nation8 Uni88 deviendra un Véritabh CrOU8at OÙ 80 fondroat le8 culturea dea 

diWr8OU nation8 l t où 8’haraonisoront lourr orientations intellectuelle8 

diVOr808. Bn outre, noub e8p/rOn8 que l'individu moyen sentira que 

l'0rqani8ation a une influence 8ur fsa vie quotidienne et qu'elle eot un phare 

pour son avenir, en plu8 du rôle plu8 largo qu'elle joua en tant que cadre des 

relation8 réciproquea entre le8 Etats et nationa. Noue poaerioaa alnai lee 

base8 d’un effort b 1Oag terme. 

Pour faciliter la réalisation de ce8 objectifs, noua devona &Valuer les 

capacités de l'Organisation des Nation8 Unieo au cens lsrge et les fonctions 

du Secrétariat en tant qu'organe exécutif, et étudier cosunent l’Organisation 

pourrait as8umer ces responsabilités historiques et 0.911 acquitter par le 

truchement de cette assembl6e veta laquelle le monde 88 tourne chaque am6e 

avec intérêt et beaucoup d'espoir. 

La Charte des Nations Unies confère aux membres de vastes pouvoirs, mais 

elle leur impose aussi la devoir historique d’apporter leur Joutien à 

l’Assemblée générale pour lui permettre de jouer pleinement son rôle de 

véritable représentant de la coopération entre toutes les nations sur la base 

du principe de l’égalité eouverains et du partage dos responsabilités. 

Nous somme8 heureux que l'cccupation du Koweït ait pris fin et que la 

légitimité et la souveraineté aient été restitu6es à son gouvernement et à son 

peuple frère. Je voudrais mentionner ici avm satisfaction le role jou& par 

les Nations Unies dans ce grand succès et adroaeer é 1’Etat du Koweït, à 

Son Altesse 1’Emir. au Gouvernement et au peuple koueïtieno, tous nos voeux de 

progrAs, de prospérité, de paix et de stabilité, 
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La trag&dio do la Pslestine et leo droito du peuple paleotiaian obligent 

1’Orqaniortion dor Nstiono Uaioo i aoauror qu’ilr rocouvrent ploinemeat leurr 

droito, conformhant aus r3oolutiono doo Nationo Uni@s l t aux l xi9oaaes de le 

Chartr l t du droit iutorertioual. La coarnuuaut& internationalo doit oeuvrer 

pour la miro on oouvro do coo rioolutioar carr en l’abaenco d’uno solution 

bah mur la juetice, le perrirtonce du problème de la Palestine l t du 

problème du Moyen-Orient conrtituo un Bangor dont touto porsonxw rifléchie et 

rorponsablo doit être coeociento. 

L’Orgsnirstion dea Nstianr Uni~r continuera d’asrumes I~I rorponsabilités 

à 1’6gsrd du peuple sud-africain jurqu’a CO qu’il recouvre pleinement aeu 

droito mur l 8 terre et tant que tour le8 effets et touter les coneiquences du 

rigimœ d’apertheid en Afrique du 6ud ne seront pas olimin8es. 

J’erpère que l’Organisation des Nations Unies et le Secrétaire général 

r&rosiront /galement h régler les autree probl&nes qui sub#irtent et pour 

lesquelr il ert urgent de trouver une solution. Un tel résultat renforcerait 

la légitimité intornatioaale de 1'0rganiration. 

Oouvrons de concert, auvrona de nouvellos perspectives da coopération 

permanente et d’efforts fructueux. Puiesent l’ONU, son ewzrkariat l t 888 

différentes institut2Jae devenir les principaux bén8ficiairen et acteurs de 

cette transformation historique dee relations internationales, de aorte que le 

droit international devienne le cadre dans lequel les intérêts et. les 

aspirations du monde entier ae rencontreront. Il faut quo, dans un proche 

avenir, lee barrières sociales honteuses que noue WOIIIB condamnhoe soient 

éliminées et que nous appuyione lee efforts sérieux entrepris pour réduire les 

douloureusea disparités économiques entre leo personne8 et les nationo, de 

sorte que le revenu par habitant du Nord ne soit plus de 18 fois supérieur ir 

celui du Sud. Nous devons aaaurer que le Nord et le Sud réduisent cet kart 

qui ne cesse de croître, en pensant à l'avenir lointain et se rendant compte 

des dangers qui rhaulteraient de l'inaction face à cet écart. Une course à la 

coophration productive doit remplacer la course aux armements, notanunent par 

le transfert d'une grande partie dea dépenses d'armement ver8 le domaine du 

développement et de la coopération. Noua devons en outre oeuvrer pour que les 

problèmes et question8 d'ordre national. et régional qui n'ont pu être résolus 

au caurs des dernières décennies trouvent une oolution dans le cadre d'une 
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paix fond&o mur la jurtico l t 1s l&$itimit/ intmrnotioualor, pour quo 1.1 

peuplon qui ont rouffort bo i’ia)~~otiae l t qui ont 6tb privbm dmm droitr gui 

mont 10s lourm ma vmrtu du droit iatmrnrtionml aimnt maintmnsnt l’owamio~ de 

lmr l xmrOmrr l t pour qum 1’0rganirstion drr Nation@ Uni#s et aoa Membr~e 

r’acquittont dm lmurr obligations l avmra toutms lor parLier concmrdmr. Noua 

avonm pu voir &mnwnmnt cm qu’unm aoopCration iutarnatisnele fontlhh9 eur un 

attachement rincbrm b la Charta pmut accomplir pour dtablir un ordre mondial 

harmoaimus. 

Jo rmmmrcim à nouvmau lmr mmmbrmr de l*Assmrnblém dm ïa grsadln coufiance 

qu’ils ont placbe en moi et je les aemuro de ma détermination a oeuvrer 

l érieurmment avec eux afin d’atteindre nos objectifa commune. 

Quo lm paix roit avec voua. 

PRQQRAMt4E DE TRAVAIL 

Le m (interprbtstion do l’arabe) t Avant de auependre la 

séance, je voudrais rappeler aux membres que ler premihro aéaace pl6nièrs do la 

quarante-sixi&me acaeion de 1’Aesemblée gendrele reprendra cet aprhs-midi 

à 1F ~eulrefl, afin que noua puisaionn procoder à l’admieaioa do nouveaux Etats 

lnembree. Je vain donc lever la preml&re sdance plénière et présider la 

premiéro séance do chacune doa eept grandes commisaiona afin do procéder à 

1 ‘élection de leur8 preaidenta m Immédiatement après, la deuxième s6ance 

plénière 8’ouvrira pour 1’6loction des vice-présidente de l’Aseembl6e g6nérole. 
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, Laseance.h-.wllhSP* 
DECLARATION DU PRRSIDERT 

Le PBgGfDEI1T (intmgritation do l’arabe) : Je veux que ler Membre8 

aacheat que j’ai l’intention de comr#acer touter lor s~snces a l.‘houae. 

J’svaim l’intention de reprendre celle-ci i 15 houroa, et j’étais à le tribune 

& l’heure dite. Je prie inrtamment loe membror d’itre ponctuels. 

POINT 20 DB L’ORDRE DU JOUR PROVISOIRB 

ADMISSION DB #OWEAUX MEMBRES A L’ORGANISATION DBGI NATIONS UNIES 

0) DBMANDBS D’ADMISSION (A/46/295, A/46/296, A/46/342, A/46/343, A/46/411, 
A/46/412, A/46/413j 

b) LP:TTR~~~ DU PPBSIDBNT DU CONSBIL DB SBCURIrB (~1461354, A1461355, 
A/46/356, A/46/460) 

cl PROJETS DB RBSOLUII~N (~/46/~.1 a A1461L.6) 

Le PREGIDENT (interprétation de l’arabe) t Conformément è le 

proc6dure auivie dans le paaa6, j’invite maintenant 1’Aaeremblée générale à 

examiner lee recommandations positives du Conseil de sécurité concernant 

l’admission de la République populaire démocratique de Corée, de la République 

de Corée, des Etats fédérés de Micronésie, de la République des îles Marshsll, 

de la République d’Betonie, de la République de Lettonie et de la République 

de Lituanie à l’Organisation des Nations Unies. 

Cette procédure spéciale a été préc&denunent appliquée afin de permettre 

aux Etats dont le Conseil de skurité recommande l’admission & l’Organisation, 

si l’Assemblée générale donne une suite favorable ir leur demande, de 

participer dès le début aux travaux de la session. 

Si je n’entands pas d’abjections, je considérerai que l’Assemblée 

générale décide de procéder ainsi. 
. . 

U en est ainsi . 

Le m (interprétation de l’arabe) : Le Conseil de sécurité a 

recommandé l’admission de la République populaire démocratique de Corée et de 

la République de Corée (A/46/354). Il a également recommandé l’admission des 

Etats fédérés de Micronésie (A/46/355) et do la République des îles Marshall 

(~1461356). Le Conseil de sécurité a en outre recommandé l’admission de la 

République d’Estonie, de la République de Lettonie et de la République de 

Lituanie (A/46/460). 
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Ler projeta de &olutloa concernant l’admlsrion de COL) wuveaux Memhes 

eont contonus daar Ire documenta A1461L.l à A/l(i/L.B. 

S’sgisaant du projet de r/isolutîon A/Qú/L.l concernant l’admission de la 

RépubIiqus populniro ddmocret.ique de Cor& et celle de la Rlpublique de Coreo 

au sein de l’kganiaation des Nations Unies, outre les pays dont la liste 

Eiqure dana ce docusn+nt, lac pays euivante ont. fait a~310ir qu’ils parrainaient 

hgelement ce texte I Angola, Hhoutau, Solivio, Brun61 Daruesalam, Cameroun, 

Cap-Vert, Cuba, GU~I&~ équatoriale, Ethiopie, Gambie, Guatemala, 

Guinde-Biaaau, Haïti, Ropublique islamique d’Iran, Kenya, Liberia, 

Jamahiriya arabe libyenne, Mali, Namibie, Nicaragua, Sao Tonro-et-Principe, 

F&négal, Siorra Leone, Togo, Yhmen, Zaïre et Zimbabwe. 

S’agiosant du projet de résolution A/4G/L.2 concernant l'admission au 

sein de 1’0rganfeation dos Nations Unioa des Etats feaérés de Micronosio, 

outre les paya dont ia liate figure dana ce document, les pays suivants ont 

fait BWOir qu'il8 parrainfhient égalemont ce texte 8 Brunei Darussalam, 

Cameroun, Tchad, Cuba, Guatemala, Guinée-Biasau, Indonésie, Koveït, MalaiSie, 

Nicaragua, Panama, Sainte-Lucie et Zambie. 

S’agissant du projet de résolution A/46/L.3 concernant l’admission au 

sein do l’Organisation des Nation8 Unies dee îles Marshall, outre les pays 

dont la liste figure dan8 ce docwnoltit, les pays suivants ont fait savoir 

qu’ilrp parrainaient également ce texte t Brun&i Daruesalam, Cameroun, Tchad, 

Cuba, Guatemala, Guinée-Bissau, Haïti, Indonésie, Koweït, Malaisie, Nicaragua, 

Panama, Sainte-Lucie et Zambie. 

S'agissant des projets de résolution A/46/L..4, A1461L.5 et A1461L.6 

concernant l'admission au sein de l'organisation des Nations Unies de la 

République d'Estonie, de la République de Lettonie et de la République de 

Lituanie, respectivement, outre les pays dont la liste figvre dans ces 

documents, les pays suivants ont fait savoir qu’ils parrainaient egalement ce 

texte : Bahreïn, Bangladesh, Cambodge, Cameroun, Cap-Vert, Tchad, Conqo. Cuba, 

Egypte, Gabon, Guatemala, Guinée-Bissau, République islamique d’Iran, Koweït, 

Malaisie, Mongolie, Panama, Pérou, Philippines, Sénégal, Trinité-et-Tobago. 

Vanuatu et Zambie. 

Nouu allons t.out: d’abord emaminer le projet de résolution A/46/1,.1 

concernant l’admission de la République populaire démocratique de Corée et. 

celle de la République de CorGo au sein de 1’Clrganisation des Nat-ions Unies. 
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Yuir-je caaaidbrer yue P’Aaaemblée génBral0 accepte le recsnunandatltm du 

Cor~nai1 da r&xwfté l t adopte le projet de résolution M46IL.l par acclamation7 

L4..f)raqet_qk.FglQllltlea&.l m (résolution 4611). 

Le PRgOfDeNT (interPr&ation de l’erabe) I Je déclare donc la 

République populaJ*s dhocratique de Corée et la République de Corée admisoe à 

l’Organisation des Nations Uniea. 

Jo prie 1s Chef du Protocole d’accompagner la délégation de la République 

popuïalro démocratiyue de Corée ir la place qui lui a été assignée dans le 

aalle de I'Aaeemblh générale. 

Le m (interprétation de l’arabe) : Je prie maintenant 10 

Chef du Protocole d’accompagner la délégation de la République de Corée à ?a 

place qui lui a été assignée dans la sallo de l’Assemblée générale. 
. 

OR de la ~.-cQKé0 eafacrcmmw I 

0 e ,* 
la eall.~ de 1 A- aom . 

Le m (interprétation de l’arabe) t Nous allons maintenant 

examiner le projet de résolution AI46IL.2 concernant l’admission des Etats 

fédérés de Micronésie au sein de l’Organisation des Nations Unies. 

Puis-je considérer que l’Assemblée générale accepte la recommandation du 

Conseil de sécurité et adopte ïe projet de résolution A/46/L.2 par acclamation? 
, 

et de rosolution Ai46IL.2 eti o,$Q& (résolution 4612). 

Le m (interprétation de l’arabe) I Je déclare par conséquent 

les Rtats fédérés de Micronésie admis à l’organisation des Nations Unies. 

Je prie le Chef du Protocole d’accompagner la délégation des Etats 

féderés de Micronésie à la place qui lui a été assignée dans la salle de 

l'Assemblée générale. 
, . 

La del- fédérés de Microniwie est wcomm.& à la PI~ 

gub lui a 6th résfgvée dans la sal& de 1’Asggmblée ahérele. 

Le PRESXDEm (interprétation de l'arabe) t Nous allons maintenant 

examiner le projet de rhsolution Al46lL.3 concernant l'admission de la 

République des îles Marshall. au sein de l'organisation des Nations Unies. 
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Puîr-)o uonridtror quo l’larembl~e &&&la l aaopto Ir rocommendatlon du 

Comre11 da rk~urît~ l t adapte 10 projet de r~solutîoa W4WL.3 par aaclamation? 

w  de r$aolutaoam (rlrolutlon 4613). 

La m (iaterp&ation do l'arabe) I Jo diiclrrre par conséquent 

la R6puhliquo dem ‘ileo Marrhsll admise & 1’0rgaalertion del Rationc Ualer. 

Je prie 1e Chef du Protccole d’acoorspagaer Za dbldgation de la R6publigue 

der Eler Matehall a la place qui lui a Ot& srnAgab daer 1s malle de 

1’Arrembl~e ghhala. 
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Le tm (iateryrhtation de l’erabo) I Nous allons maintanant 

l xaminor 10 projmt de rbsoïutlon A/46/L.4 concernant l’admission de 1s 

République d’fhtonio ir l’Organisation der Nations Unima. 

Puir-jo considérer quo l’kaaemblh gh(iralo accepta la recommandation du 

Conseil do rácurith et adopta le projet de rhsolution A/46/L.4 par accl8matlon7 

L.4- (rérolutisn 4614). 

Lo m (interprétatioa de l’arabe) I Je déclare donc la 

Rdpubliquo d*Brtonie admire h l’Organisation dee Nations Unies. 

Jo pria le Chef du Protocole dJ bîon vouloir accompagner la délégation de 

la RdpubP9que d’Estonie à la place qui lui a &é assignée dans la salle de 

1’Assemblbo gdnéralo. 
, 8 , . 

doln8epubliaued$strrni9~en&ft~ 
l ,  e .  

;Lui a m E9a9rvea la afi- 
l ,  

?ht do l’v .  

Le m (interprétation de l’arabe) I Le Yemen n’est porté 

coauteur du projet de résolution W461L.l concernant l’admission de la 

IlQpubli~~~ populaire démocretiquo de Corée et de la République de Coroe à 

l’Organisation des Nations Unies. 

Noue allons maintenant examiner le projet de résolution A1461L.S 

concernant l’admission de la République de Lettonie b l’Organisation des 

Nations Unies. 

Puis-je considérer que 1’Assembl~e générale accepte la recommandation du 

Conseil de sécurith et adopte le projet de résolution A1461L.5 par acclamation? 
. 

Le Dro+et de -on A/Bfi/L.S ent e8opte ’ (résolution 4615). 

Le m (interprétation de l’arabe) : Je doclare donc la 

République de Lettonie admise à l’organisation dss Netions Unies. 

Je prie de Chef du Protocole de bien vouloir :wcompogner la dalégation de 

la République de Lettonio f la place qui lui a &tii assignée dans la salle de 

l’Assemblée générale. 
. , , 
elewti de la &I&&&~P de Letu& est accomPesln8aà la place go& 

.-, , . I , ,. 
3ui a ete reserveele de 1 Asswnblee QBBB~. B.b2- 

Le -IDERI (interprétation de l'arabe) I Nous allou? maintenant 

examiner le projet de résol.utio:i AI46IL.6 concernant 1'admiasiDn de la 

République de Lituanie à I'Orqanisation des Nations Unies. 
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Puîr-)a conrîd6ror qua l’k88ombl~m +Orslr sacopte la recomantlakberr du 

Conroîl do rhurîtd l t sdcrpto 10 projet de r/rolutîon AI46IL.6 par accltuxatîun? 

tB91;PiPtidaa (rlrolutîoe 4616). 

1.0 pEv= (întmrpr/trtion do l’rr8.b) t Je d9clare donc la 

Ripublîquc de Lîtuanîa admA li X’Urgauîsatîon de8 Natîons Unîes. 

Je prir le Chef du Protocole de bîon vouloîr l acompegner la dbldgatIon de 

la République do Lituanie i 18 place qui luî n 4th crrrlqnh dan8 la molle de 

l’Arromblé0 g&hral*. 

gudalad a la_ulaco qti. 

, ’ . la MU.# do 1 v . 

Lo m (îraterprbtst~an do l’arabe) I J’ai le pleî8îr de 

rouhaîtor la bhWOXIU8 on tant quo Mombroo do notre OrganlaatiOn b 14 

Rhpublîqua pogulairo dthocratîqua do Corée, & la R/publîquo do Corée, aux 

Etat8 fido& do Uîcroa/eîo, à la République des %lea Marshall, à la 

Ripublique d’Rotoaio, i lt3 R(publîque de Lettonie et à la Républîquo do 

Lîtuanî8. Leur adnri88îOn 8erB une 8ourcm d’enrîChî8uWOnt pour lea 

Nations Uni.8 et accroîtra l’universalit6 de cette orgsnîeatîon mondiale. Je 

le8 LdliCite, ainRi que 188 Natîono Uniat~, de leur admioaîon et leur souhaite 

tout le succbr possible dans la constructîon de la pain future. 

Je donne maintenant la parole à M. Damaoo-Obiang Ndong, do la Guinée 

équatoriale, qui va parler au nom du Groupe de8 Ptate d’Afrique. 

n. (Guinée équatoriale) (interprétation de l’espagnol) : 

Monsieur le Président, c’eet pour moi un grand honneur et un plaisir que 

d’être l’un dos premiers orateurs à avoir l’occasion de vous féliciter pour 

votre élection à 1s présidence des travaux de Ia quarante-sixième aeseion de 

1’Asssmbléo générale. Votre élection est un hormage très krité rendu à votre 

Paya. l’Arabie aeoudits, quL a non seulement enrichi les travaux des 

Nations Unies et de leurs divers organes au fil des années mais qui a 

également maintenu des relations productives et durables avec l’ensemble du 

continent africain. 

Au nom du Groupe des Etats africains, j’si le vif plaisir d’adreeaor x08 

plua chaleureuses félicitations tant aux gouvernements qu’aux peuples de la 

République populaire d&mocratique de Corée, de la République de Cork, des 

Etats féderés de Mlcronhsie, de la Rbpublique des iles Marshell, de la 
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ltL.m?lpa_(UuinQr~lola) 

Réyublique d’R&onio, de lr PBpubllqum de Lottonio rt do le RQgubliquo dr, 

Lituanie & l’oaa~~îon do loue abrrîorîoa aux Wationr Uni~r. L’sdmlmrion de 

nou~onus Uombroo dhontto 10 arrwt/ro unîvmrrol dr notre orgmnh~tlon et l mt 

la yrmuvr dm mon dhilr d’aaauoillir au uon rein tuur aeux yub oont dlrpor/i ir 

sypurtor leur-- contribution ir la promotion dor butr il& pw Ir Charte. 

A l a fqou, ctkaeuu do COI) nouveaux tt8tr m d6jl joui UP r&le yorltif dam 

10 cmdro der inrtitutîoum multllat~trlra l t leur dhlr U’appartonir au% 

Nationr Unîor raflko l’6v&ïuatîon porîtîva faîto der aatîvîtJm des 

Watîonr Uaîor @ut 10 plan international. L’sdmîrrîon do uom Rate curt 

hyahwnt une preuve &vldeate du faît qua I’atmocpb~re intsrnstlenels q’aut 

aonr1d0rablenmnt amillorLe. Lor bhammrrt IUIVOIPUI au COU~~ de aotta dernl&re 

dicmnîe du XXm mihale suguront; bîon du XXI. sik!ls pour l’humanîth. 



Noua, paya Africains, partageons vivemeut ILL joie gu’&prouvent cea 

nouveaux Mambrea der Natfona Wnisr. EU.au qus l.‘Afrique compte le pXua qraud 

nombre d’Et.aU indépeudante admis au neln de l’Organisation dea Nationa Wnlea 

au cours do 1s darrrière décennla, certaiua ds cea paya, corne la N8mibi0, 

n’ont été sdmir qua l’an derni(ar. N6anrrtoina. noua eay6rons beaucoup gtre lea 

néyoclationr prévuer en APrfque du Sud auront un dénouement ~oaitif. te 

retour d’une Afrique du Gud démocratique à l’abri de l’apartheid 8era une 

v.lctoiro do plus pour l’humanlt6. 

La majorit$ des Rtats africaiur jouirsent do caract6ristlquea 

géographiquea et politiquea aem&~~I~lea à celles dstr uouveaux Membres dos 

Nations Unies. Noua voulona avant tout que la comprihenaion règne entra 

toutea las nations du monde et que lsa rbliaationa de l’humanita 88 trouvent 

renforcées et prérervées. 

Le Em (interprétation de l’arabo) I Je donne maintenant 10 

psrols au représentant de la République islamique d’Iran qui va parler au nom 

du Groupe des Etats d’Aais. 

wm (République islamique d’Iran) (interprétation de 

l’anglais) : Pour commencer, Monsieur le Préeidont, jo désire vous féliciter à 

l’occasion do votre élection à la présidence de la présente seealon de 

l’Assemblée généralo. Je suie certain que, grâce à votre expérience, le 

succès viendra, sous votre direction, couronner les d6libérations de la 

quarante-sixième session de l'Assembl6e. 

Au nom des Etats membres du Groupe des Etata d'Asie, j'ai l'honneur 

d'exprimer notre satisfaction au aujet de l'admission à l'Organieati.on des 

Nations Wnieo de la Républ ':tie populaire démocratique de Coree, de la 

République de Corée, des Etat8 fédérés de Micronésie, de la République des 

îlse Marshall, de le République d'Estonie, de la Republique de Lettonie et de 

la Rhpublique de Lituanie. Ce8 nouveaux Membres entrent dans notre 

organisation au moment où les Nations Unies jouent un rôle plus important dans 

le maintion de la paix et flo la s6curit6 internationales et alors que les 

efforts de l'Organisation et de son secrétaire général 0 cet égard sont 

reconnus et apprécihs. Houa sommes persuad6s que les n0uwau.x Membres 

apporteront leur contribution en cf3 qui concerne l’application des principes 

de la Charte et pu i 10 permettront aux Nations Uni.es de traiter de manière 

plus nppropr-iée 1s~ diifóronto dt!! io <qu’elles auront ii relever. 
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Nouu féXlcitonr 14x nOUVoaUx xembrew et leur rouhsitonr tout 10 ruccoa 

yoaaiblo denr leurr rrouvellmr t8aher. uouu l spérour que, grace Js nos 

iaitlstlvou commurmm, 1.r #aticrar UnSor reront s&JpelCex b jouer un rôle plu0 

actif en vmillant a l’applioat.ion da 1s prlmaut4 du droit dans les relatLouo 

intern6tiomal~r. 

Le Ewm (interpr&stîoa do l’arabe) : Jo donne maintenant la 

parole au ropsbntant de l’Ukraîno, qui va a’exgrimor au nom du Groupe dea 

Etsta d’l?uropr oriontalo. 

L-Q (Ukraine) (iutmrpritation do l’auglaia) a Moneieur le 

YrGsident, au moment opportun, 10 Préaident de la Rada rruyrêmo de l’I!lrairre, 

M, Leonida ICravchuk, voua transmettra nos félicitations et voua exprimera 

8otre satisfaction à l’occaxion do votre blection h la présidence de la 

prbsents seaaion de l’bssembléo g6n6rQle. Noanmoina, je voudra18 è CO atade 

voue présenter personnellemont meo voeux 10s meilleure à l’occation de votre 

Glectiou. MA délogation est convaincue que votre vaste erpériance vous mettra 

en moauro de guîder l’Aaaembl6e de façon remarquable dnos 88s futurs travaux. 

En mihne temps, je voudrais rendre hommage h tous ceux qui ont prosenté 

leur candidature à ce poste. 

En tant que Prkident actuel du Groupe des Etat8 d'Europe orientale, j’ai 

l'honneur, au nom dos Etat8 membres de cc groupe, de transmettre nos 

chalsureuaes félicitations aux Gouvernements et aux peuplsa do la République 

populaire démocratique de Corée, de la Répuulique de Corée. de8 Etats fédér6s 

de Micronésie, de la République des île6 Mershall, de la République d'Estonie, 

de la République de Lettonie et de la République de Lituanie, à l’occasion de 

l'admission de ces Rtate en tant que Membres de l'organisation des 

Nations Unies. 

Je suis certain qu'aujourd'hui, 0n admettant en une fois eept nouveaux 

Membres, soit le nombre de Membree le plus élevé depuis 1960, notre 

organisation vit un événement extraordinaire et, certes, den plus heureux de 

son histoire. L'admisr~ion de chacun de ceci Membres a été rendue possible 

grke aux changements remarquables qu'ont aubfs les relations politiques 

internationales des quelques dernières années. gui laissaient présager la fin 

de la guerre froide e? de l'affrontornent. L'arrivk de nouveaux Membres est, 

une preuve de pI.us de l'universalite de notre organisation et de son desir 
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d’accueillir toua cous qui ront dieposéa à spportor leur contribution aux 

objectlfr honcés danr 10 Charte. Cela est particuli&rernent Important 

aujourd’hui, au moment air ler N&ions Uniea continuant b faire preuve de leur 

vitalité l t ir jouer un plur grand rôle daus le msintien do la paix et de 1s 

récurité internotionsloe, dam 10 règlement dea cziaor rbgionslea, tant 

ancionnor que nouvollos, l t dano la recherche do rolutionr on ce qui concerne 

ler problher globaux auxguolr ï’humsait6 doit faire face. 

Lecr paya au nom clesqueXs je prends aujourd’hui la parole saut 

profondément aatisfaitr de l’admission des aouveaux Membres. Ceux-ci peuvent 

être cortaina quo lea Etota du Uroupo d’Europa orientale dckelopporont RVBC 

eux dom relations qui fovoriserout l’instauration d’un ordre international 

démocratique fondé mur loa objectifs et principe8 des Nation8 Unies. NOUE 

souhaitone plein succès à ce8 Membres et B leura futurs représentants auprès 

dea Nations Unies dans lourr efforts comment, ea vue de foire régner 10 

compr8henaioa et d’inetaursr la cooporation entre toutea lea nation8 du mondo 

ainsi que pour préserver et perfectionner les réaliaetions af3 notre 

civilieation. Nous sommes convaincus qu’il8 apporteront uno contribution 

positive en vuo de la réaliaatioa de ce8 noblea objoctifa. 

Le m (interpr6tetion de l’arabe) : Jo donne maintenant la 

parole au reprtiaenteut du Guyana, qui va s’exprimer au nom des Skate 

d’Amérique latine et dea Caraïbes. 
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Lo PBEBII)EPPE (interprétation de l’arabe) I Je donne maintenant le 

patoJ.e au repr6seatent du Quyaaa. qui interviendra au nom du Groupe dea Etats 

d’Amérique latine et dea Csra:ibne. 

uwi: (Guyana) (interprétation do l’anqlaie) I Monsieur le 

Prgsidoat, alors que nous inaugurons la quarante-sixième session de 

1’Assomblée genérale, permettes-moi de vous exprimer, au nom du Groupe des 

Etats d’A&riyue latine et des Caraïbee, J~OLI plus chaleureuses felicitations 

et nos meilleure voeux B l’occasion de votre 6lection à la préaidorrce. JO 

voudraia en mêmo temps exprimer officiellement ma profonde gratitude à votro 

pr6decesaeur à ce poste, M. Guido de Merco, Ministre des affairea 8trangères 

de Malte, pour les granda services qu’il a rendua 0 l’Organisation. 

Bien que je ne aois pas astrologue, je n’hesite pas à prodire que votre 

mandat sera couronné de succès. Il est certain qu’avec l’entr60 aujourd’hui 

d’une pl6iado illustre doEtats dans la constellation internationale, vous ne 

pouvier prendre vos fonctions sous de meilleure augures. Nous aommes certains 

que ces Etats imprimeront à l’Organisation des Natione Unies un nouveau 

dynamisme et la pousseront dans la recherche de son objectif I l’universalité 

de sa composition. L’Assemblée no peut par consequent que profiter do leur 

entrée aux Nations Unies. En réalité, leur adbéeion en ce moment historique 

témoigne de la vitalité et du dynamisme de notre organisation. Parvenue d 

l’apogée de son prestige, on peut dire maintenant que l’Organisation des 

Nations Unies constitue véritablement le Parlement des hommes, un parlement OÙ 

un véritable débat peut s’épanouir et un large consentrua se dégager. Griice b 

une participation aussi accrue, il est permis maintenant d’espérer que 

l’Organisation joue à fond son rôle de catalyseur de promotion de la paix, de 

la sécurité et du développement. 

Nous sommes particuliérement heureux de la présence parmi nous 

aujourd’hui des deux Corée - la République populaire démocratique de Cork et 

la République de Corée. Leur accession simultanée à l'Organisation prouve 

clairement leur bonne disposition à l’égard de la coexistence pacifique et de 

la coopération. Nous espérons que cette affinité favorisera le dialogue et la 

compréhension alors que toutes deux poursuivent l’objectif ultime de la 

réunification pacifique. Nous les félicitons du pas positif qu’elles VienneUt 

de franchir et. nous leur demandons instamment de recourir au maximum à cette 
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C’ert grho à l& fin do8 accords do tuée110 que lsa Etats féd6rcis de 

Microucirie l t le R~publiyuo dos ilor Mwrhall pont m(rintansnt der Membres 6 

part entii~e de P’Grgaaination. Wslgrl lrur petit0 taille, ces Etste 

prouveront, j’en l ui8 cortain, guo CO qui art petit nou ~eulemwnt ert beau 

malm posrède beaucoup d’autrer vertur. Nour ~OUI réjouissons à la perspective 

do eaop6rer ~OC eux dam 1eur1 efforta pour affirmer leur rouverainetQ et 

jouir dor fruits do leur indipondanco uouvellomeat crcquiro. 

Enfin, fairant sults aux boulevor~omontr wrvonua dconunoat en Europe, on 

a vu lor Rats balter d’Brtonio, de Lettonie et de Litusnio bmoryer et 

r&lamer leur admiorion en tant qu’Etats individuels. Il no fait BUCUrl doute 

que ces Etat8 apporteront eux aussi des porrpoctivor et des idées nouvellea 

qui enrichiront IPOI futurea dilibiretionr l t contribueront à la r&Oieatlon de 

nos objectifs comnuas. 

Aux représentants de tous ces Etats qui, fiàromont, occupent leur place 

parmi nous au)ourd’huP, le Groupe des Btsts d’Am6rique latine et des Caraïbes 

tond la main de l’emitib et leur souhaite la bienvenue. Nous les invitons à 

se joindre maintenant a nous dans la tâche que nous avons entreprise tour 

ensemble on vuet d’hdifier un monde meiilour non seulement pour nous maie pour 

les génurations futures. 

Le m (interprketion de l’arabe) : Jo donne maintenant la 

parole au représentant do Malte, qui interviendra au nom du Groupe des Etats 

d'Europe occidentale et autres Btata. 

H. (Malte) (interprkation de l'anglais) t Monsieur le 

Prkident, permettez-moi d'emhloe de vous féliciter do votre élection à la 

présidnnce de l'Aseembl&~ générale. Le fait que par votre entromiso, l'Arabie 

eaoudito, Membre important des Nation8 Unies, 80 trouvo à la direction dee 

travaux de l'Organisation en une étape aussi importante de son histoire revôt 

pour nous une gronde aignificetion. 

Au nom du Groupe des Etats d’Europe occidentale et autres Etats, c'est 

avec une profonde satisfaction et un vif plaisir que je souhaite la bienvenue 

aux sept nouveaux Membres qui viennent d'entrer à l'organisation. L'admission 

de nouveaux Membrea est toujours un Événement particulier pour 

l'Organisation. Elle marque un pas de plus dans le processus d'achèvement de 

l'universalité de notre organisation. El.10 souligne l'attrait que continue 
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d’exercer 1’Wrganioation en tant que prsmî&re înstance intmrnatîonale où les 

peuplea du monde continuent de placer leur8 espirstionn ir la paix et A la 

coopération. Eile noua rappelle qu’en dépit des nombrruree difficultés l t 

divisions pu1 r3gnoat au sein de la communauti internationalo, la aantimont 

d’une conunuaed d’iatératr partag&a au niveau mondial oit lui ausri bien 

vivats. 

Pour lor nouveaux Etats qui viennent do se joindra à la famille des 

Notiosr Unior, cet acte constitue une affirmation importante de leur qualité 

d’Etats. Pour trois de col nouvoaus Membreo - lor Ripubliquos tl’tstonie, de 

Lettonie et de Lituanie -, l’occaeion ravêt une autre dimension. Il y a plus 

de 50 anmI cm Etats étaient déjà des membree respectés ir part entière de la 

communauté intornatioaale. En fait, en 1921, ilr étaient dovenue membres de 

la Sociétd des Hal;ions, Leur admireion aujourd’hui k l’Organisation est donc 

davantage un retour qu’une nouvelle admission -. un retour bienvenu qui ferme 

un chapitre triate et difficile de leur histoire. Noua noun réjouissons do 

cet événement, conscients qu’il reflet0 aussi le changement du climat des 

teletions internationales, la disparition d’une hre d’affrontement stérile et 

dangereux et l’avànoment d’un nouvel ordre fondé 8ur la conLiance et la 

coop6ration. 

L’admiaeion de la République des îles Marshall et des Rtata fédérés de 

Micronésie marque l’achèvement avec succès dee tâches confiée8 ir 

l'0rganiaation il y a 44 ans, lorsque C~H deux Etats ont été placés sous la 

tutelle des Nations Unies. Ile font maintenant partie d’un nombre 

impressionnant de petits Rtata Membres des Nations Unies. A un0 époque, des 

doutes ont été émis quant à la capacité de8 petits Etats à occuper pleinement 

et de façon appropriée leur place au sein de la communauté internationale. Il 

y a longtempu que ces doutes se sont dissipis. Les petits Etats ont montré 

qu'ils sont reellement capables de contribuer utilement à la promotion de la 

bonne volonté internationale. Parfois, ils peuvent même jouer un rôle de 

pionniers - notanunent dans la promotion et la recherche désintéresséea d'idées 

nouvelles -, tâche que des Etats plus grands et disposant de ressources 

humaines et matérielles beaucoup plus importantes ne peuvent pas toujours se 

permettre d'entreprendre. 
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Lr dhirlon de 18 P&wblîquo dharatiquo de Cor40 @t da Xs U6pubrliqua de 

Cor60 do dmm&ader lrur &mirrlon P 1’0rqrair~tion do. Wutian~ Unira on katrt 

qua Mmbror dlrtloatm aanrtltum un sato rafra~chîsrant dm foi daar 1.a pouvoir 

r4parrtour do l’Orqruio@tlon. Conmao le awitro l’rrg~rionao psrrls, COI Rtatr 

ont rairon d’kro aonflantu quo leur l dmlrrion à 1’tIrgeslration dor 

LYatîonr Unior ooetrîbuora à ptamouvoîr 10 proaeorus CO 18 r6conci~latioa 

nationalo l t de la &.niflaatlon erpérth. 

Ler rapt n0~~08ux Xembrer sntrwt à 1’Organiration à ua momeut erftîquo 

do roa évolution. Lo nouvel ordre intotastioasl offre à 1’0rganiratlou dm 

nouvelïor pooaîbîlit&o l t da n~~~aaux ddflr, d6fir qu’allo 8 d6jà conmwai b 

rolavotr avec rucch. Wair on eait iyalwnent quo l’Oryoair&tion a h6rit6 dsr 

quotro dernîhres décennho yasshr der atructurea, deu attitudeo ot de8 

procédursr qui ront un fardeau pour 0110 et qui, à cortainr égardr Importants, 

ont pour effet d’entraver plutôt quo d’aider le procsssua de dilibhration 

collective l t do prise de diciaions. On m’accorda à reconnaître qu’une 

revitaliration da l’Orqanî8ation r’impore l i l’on veut qu’elle ~uisso 

s’acquitter de 88s obligations comme cala était enviragi au depart darra la 

Charte. 

Toutefois, l’accord de principe qui existe aut cet objectif ne s’est 

toujours pas rdal.ieé dans la pratique, tâche k laquelle, noua l’eop~rons, on 

commencera à s’attaquor durant la eeasion qui vient de 11’0uvrl.r. 1311 

souhaitant la biwwenue aux nouveaux Xembre8, noua le faisons avec la 

certitude qu’ils apporteront une nouvelle contribution aux efforts entrepris 

8~ CO~~~UD pour relever ce ahfi. 

Le PRg8IDENT (interprétation de l’arabe) I Je donne maintenant la 

parole au repréaeotant dea Etats-Unia, qui interviendra en sa qualité de 

teprésenttlnt du paya hôte. 

m (Btats-Unie d’Amérique) (interprétation da l’anglais) ! 

Monsieur le Prkiaent, je voudraia tout d’abord vous fhliciter chaloureuaernsnt 

de votre 6lectîon è l’Assemblée CO rna,?.lo. Ma délégation 80 r6jouit à 1a 

pezspectfve de travailler avec voua trJ . . . au long de la présente session de 

1’Aasemblée générale dans le même e0prl.t d’6tEoite coopération qui a toujours 

caractérisé le8 relation8 antre 3~03 deux Etats, et ce depuis de nombraueea 

annéeB. 



Rour aoaptoar aujourd’hui parmi ~OUI ttolr no~vomu Etatr Mambror du 

aontioont l uroph~ l t quatre do 1*Aair dm 1'Eot l t du Paclflque, Jm tiear a 

rouhrritor uno ahalourouro bioavonua aux rapt natlonr qui virnnent d’@ntror 

dam 1~ famille dmr latioar Unior. 
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D’Asie de l’Est, notre fidilo amie et alliéo, la République de Corée, et 

la Képtilique populaire démocratique de Corée 88 joignent à nous en tant que 

nouvciaus Membre8, Los Etata-Unir ront heureux d’avoir parrain6 leur admission 

aux Nations Unie8 et ortimrnt que lwr prémacs permettra d’awloître la 

stabilité l t de réduira les tenrionl danu la pénkuwle coréenne et dan8 toute 

l’Ari du Nord-Ert. Lor Etats-Unir l 8pkront que l’admieaion de la République 

de Corée l t do la Rhpublique populaire démocratique de Corde favorisera un 

dialogue permanent et acctilérera la processus d’unification pacifique do la 

Corée conformément aua voeux de tous les Codens. 

C’est avec une grande satisfaction que nous souhaitons ausoi la bienvenue 

en tant que nouveaua Membres de8 Natioas Unie8 aux Etats fédérés de Micronésie 

et b la République des îles Marshall. La transformation réussie de ceo 

deus jeunes nations de territoires sous tutelle des Nations Unies en pays 

souverains désireux et mérit8nt d’être admis au% N8tiOf.M Unies réaffirme la 

valeur des Nations Unies. Les Etats-Unis, qui assumaient Sa tutelle de6 

Nations Unies sur les Btats fédéré8 de Micronésie et la République des îlea 

Marshall, sont très satisfaita de leur admission en tant que Membres. Nous 

leur adressons nos très sincèrea félicitations. 

Enfin, et il s’agit à n’en pas douter d’un événement capital dem 

l’histoire des Nations Unies, les Etats-Unis sont très heureux de s’associer à 

l’ensemble de la communauté internationale pour souhaiter la bienvenue à 

l’astonie, 8 le Lettonie et à 13 Lituanie au sein de la famille des nations 

pleinement indépendantes. Nous, aux Etats-Unis, n’avons jamais perdu l’espoir 

que les peuples d’Estonie, de Lettonie et de Lituanie parviendraient à 

rejoindre la communauté des nations libres. Notre engagement à l’égard de 

leur cause n’a jamais faibli. Nous saisissons cette occasion pour affirmer 

notre engagement constant de coopérer avec les gouvernements démocratiquement 

élus et les peuples d’Estonie, de Lettonie et de Lituanie afin de les aider à 

relever les nombreux défis qui les attendent. 

Le PRESIPRNT (interprétation de l’arabe) t J’ai le plaisir d’inviter 

le Premier Ministre adjoint de la République populaire dhmocxatique de Corée, 

M. Kang Sok L2, à prendre la parole devant 1’Asoemblée générale. 
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M. (PCpublique populaire démncratique de CO&) 

(interprétation de l’anglais) I Jo tiens tout d’abord b présenter les respecta 

et les salutations amicalor du Gouvernement ot du pouple de la République 

populaire dimocratiquo de Coréo au Secrdtaire gb&al des Nations Uniea, au 

Président do l’Assemblée gdnbralo et aux roprésemtanto de tous les Etats 

Membres des Nations Unies. Au nom de ma d&l&gation, j’edrerse mer 

chalsureussu félicitations é. M. Samir Shihabi, qui vient d’être élu Prbident 

de la quarante-sixième rossion de 1’ArromblCo g&drnlo. 

Je tiens b edreeeer mes profonds remerc!Pements aux roprhentsnte de tous 

les Etats Membres qui se sont employés sincèrement è appuyer notre admiaaion 

aux Nations Unies, ainsi qu’aux reprb3entante qui se sont félicités dans leurs 

déclsratione de notre admireion aux Nations Unies. Nous partageons avec tous 

les sutreo repr&sentante notre joie b la suite de la décision unanime Bes 

Nations Unies de nous accueillir en leur soin. 

Je crois que l'adOptiOn unanime de notre demande d’admission comme 

Membreo des Nations Unies reflète le vif intérêt que porte La communauté 

internationale à la péninsule coréenne, ainei quo les aspirations commuées des 

Etats Membres à l’amitié et & l’harmonie antre toutes les régions et tous les 

pays du monde. C’est en même temps l'expression de ce qu'ile attendent de 

noua conformément é leurs souhaite. 

Je pense que l'admiseion de notre pays aux Nationa Unies revêt une 

importance significative en cette période particulière où les peuples du monde 

fondent davantage d'espoirs dans les Nations Unies et où, par conséquent, la 

nécessité de renforcer le rôle de l'Organisation ae fait plus que jamais 

sentir. Ces dernières années, les Nations Unies ont remporté plusieurs succès 

tangibles dans leurs activités visant l'établissement de la paix et do la 

sécurité et la promotion de l'amitié et de la coopération entre les nations. 

Aujourd'hui, cependant, alors que la situation évolue rapidement et que 

l'ère impose de nombreuaea tâches, les Nations Unies doivent accroître leur 

rôle. Aujourd'hui, la communauté internationale est confrontée à une tâche 

importante : bâtir un monde libre, juste et pacifique. Afin d'édifier le 

nouveau monde auquel aspire l'humanité, il est nécessaire d'abolir l'ancien 

ordre international inique dans tous les domaines de la politique, de 

l’économie et de la culture et de créer un nouvel ordre international 
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CqllitiBbl.. Il y a des paya granda et petit8 dans le monde, mala il ne aeurait 

y avoir dm payr importants et mineurst il y a des nstions développées et dea 

uationr moiar divoloppées, mais il ne saurait y avoir de nationa deatinéen à 

dominer d’autrea nations ou des nation8 destinéoa à &re domiuées. 

Lor Nationo Unies doivent dana la meeure du possible s’acquitter de leurs 

roepoesabilités et remplir leur rôle en édifiant un nouvsl ordre internetfonal 

fond6 sur ler principes du respect mutuel, de la non-ingérence dans les 

affairer d’autrea paya, dm 1’QgalitQ et des avaotagee mutuels. Jo tiena à 

adeuror 108 membrer que la République populaire démocratique do Corde, en tant 

qu’Etat Membre, demeurera fidole aux buta et principe8 conaacréa dam la 

Chartr des Netiona Uniea et apportera aa contribution en participant 

activemont aux activités des Nations Unies. 

La politique étrangefe du Gouvernement de notre republique, qui repose 

mur les idéaux ler plus fondamentaux d’ind6peAdsace, de peix et d’amitié. est 

en accord avec lee buta et les id8aur de la Charte, Notre peuple B, dana Aa 

vie quOtidienAe, fait l’expérience de la précieuse valeur de la paix, de 

l’unité et de la coopération, aussi lea buta ot principes dors Nation6 Unies 

aymboliaont-ila également lea aspirations de notre peuple. 
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La philosophir politique de notre Etat se fonde e~ur le concept de Juche, 

qui exiye qu’on toute6 choaee In psraonne humefne aoit au coeur de no8 

considérations, et que tout roit mis au eervice de la personne humaine. La 

principe de Juche inspire len activit6s de notre Etat et le système que noua 

avons édifié est un eocialiame axé eut’ L’Qtre humain, en vertu duquel tout est 

mis au eerrice dea gens. 

Notre eystàme socialiste, qui a 6th choisi et édifici par notre peuple 

tui-môme, jouit de son appui et de aa confiance absolus. Notre peuple 

s’enorgueillit du fait qu’il a édifié un 8ocIallerne qui lui oet propre et il 

est daterminé à suivre invariablement cotte voio. 

Nous estlmoas que l’appui unanime apport& par 10s Etatu Membre8 do 

I’Organisstion des Nations Unies é l’admission do la Mipublique populaire 

démocratique de Corée à l’Organisation est l’expression de leur reopect enver 

le choix de notre peuple. 

Aujourd’hui, notre peuple s’efforce de réaliser la réunification 

indépendante et pacifique de la patrie. La rhunification de la Corée n’est 

pas une simple question portant sur le destin de no8 compatriotes mais c’est 

également une question urgente qui doit 6tre résolue des que possible dans 

l’intérêt de la paix en Aeie et dans le reste du monde. 

Le peupls coréen constitue une natiou homogène qui G vécu au fil des 

ghnérations BUK un seul et même territoire, dans le cadre d’une histoire 

forgh par le temps, avec des traditions culturelles excellentes et une seule 

langue. Notre r6uaificatioa nationale consiste a relier les artères 

artificiellement sectionnéea de notre nation et à parvenir à la réconciliation 

nationale. 

Je saisis cette occasion pour exprimer une fois de plus la ferme 

intention du Gouvernement de notre république de participer activement aux 

activités de l’Organisation des Nations Unies dans le souci de contribuer à la 

paix et à la sécurité dans le monde en instaurant la paix et en réalisant la 

réunification sur la péninsule coréenne. 

Nous sommes convaincus que bien que le Nord et lu Sud aient été admis 

-parément, oujourj’hui, à l’organisation dos Nations IJnies, le jour viendra 

où notre nation occupera un seul siGqt3 % I’Orqanisati0n, qrâco aux efforts 

concertés du peup.le cor&en et 5 la covp6rat iuri des E:t at.s Mr!mbre!i. 



NM/35 A/IG/YV. 1 
- 57 - 

J’oapkro quo lor Etatr Membrom qui tiennent hr la justice et à la 

dhmocratio accorderont leur plus grande attentiou h 18 quemtion de Sa 

r6unificrtiunr qui corxerae dîrsctetnest le destin de notre mtion, et qu’ils 

appartclront leur coophration active on vue d’une solution rapide. 

Pormmmaat convaincu que notre sdmis~iou à l’fkgenisation dea 

Nstionr Uniom ouvrira dom permpectivem propicos à un nouveau dcipart dans les 

ralstionr l ntro la Ripublique populaire damocratique de Cur&e et les 

Netioas Uniom, j’eapèra 6galement que derr meautel adhpatea aoront priaea pour 

régulariser des rolationm ant6rieures arrormslos. 

Lo m (isterprétation de l’arebo) : J’ai maintenant le 

plaisir d’iviter le Hinistro dea affaires ikranq&ree de la Rhpublique do 

Corée, 8. E. H. Leva Sang Ock à faire ae déclaration devant l’Assemblée. 

M. (Rbpublique de Corée) (interprétation de 

l’anglais) t A l’occasion de l’admiaaion do la République do Coroe à 

1’Orgsairation des Nation8 Union, je tiens à exprimer, au nom du peuple et du 

Gouvernement de la République de Corée, nos sincères remerciement8 à toue le8 

Etats Membres dem Nations Unies. Je voudrais égalemosnt VOUB exprimer ma 

gratitude, à vouu, Monsieur le Président, aux préeidents des groupes régionaux 

et au représentant du pays hôto pour leurs chaleureusea parolea de bienvenue. 

xee remerciements vont également au Gouvernement de l’Inde pour le rôle 

important qu’il a joué dont3 l’élaboration de la résolution 46fl. Rnfin, je 

saisis cette occasion pour rendre un grand hommage au Secrétaire général, 

M. Javier Pérea de Cuéllar, pour l’aide précieuse qu’il nous a apportée. 

Cette journée est mémorable pour le peuple coréen. La République de 

Corée, qui 8 vu le jour ~OUI les auspices des Nations Unies il y a 43 ans, 

entre maintenant dans une nouvelle ère en tant que Membre de 1’Organiaation 

des Nationr UnieS. Le chemin que nous avons parcouru a été long et pénible, 

et cette occasion est donc particulièrement émouvante pour nous. 

Les efforts que nous avons déployé8 pendant de longues décennies pour 

devenir Membre de l’Organisation des Nations Unies, qui ont commencé dès la 

mise et place de notre gouvernement, ont été entravés par l’affrontement et 

les rivalités engendrés par la guerre froide. L’ af frottement. entre lea 

Coréens s’est souvent étendu jusqu’au sein des instances de 1’0NU. Le 
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principe de l’universalit6 de 1’Orqaniration dos Natioar Unioc a hqalemnrrt 

été, parloir, roumir aux caprices de la sombre rlaliti politique 

iuternationalo. Hnim tout aola appartient dbwrmair au pabfd, Aujourd’hui, 

~OUI rmpartonc sur don barer sauvoXXes. 

L’adminrion de la R6publique do Corde intervient à un moment où 1’ONU 

joue un r6le central dans l’blaboration d’uu nouvel ordro international, et 

elle permettra certainement d’acdldrer ie procesrur actuel de rapproahoment 

global. Noua aaisiaeons avec enthousiasme cette occasion de devenir Membrs 

des Nations Unies b ce moment important de l’hirtoiro, ot d’aaswnor ler 

nouvellee roaponaebilitbs rtimulanter qui ncus incombant en tant qu’Etat 

Mombro de 1’Orgaaiaation des Nations Unies. 

Cette occarion est d’autant plus rp6ciale et importanto que la Ropublique 

populaire dbmocratique de Corse a ét6 admise eu mhme tempe que noua. Cela 

donno aux deux Corée l’occaeios d’apportor der contributions pooitivea (111x 

Nations Uuiee en vue de promouvoir la paix l t la proep/ritd pur tous. 

En outre, l’admiseion simultan6e des deux Corée va c%rtainemont ouvrir un 

nouveau chapitre dana les relations intercor6oanes en ouvrant une nouvelle 

vola importanto de dialogue et d’échanqo. Nous espérons ainc&rement que cette 

journée, qui correspond b la Journ$e internationale de la paix, marquera un 

nouveau départ r-z noua donnera la poaaibilité d’iliminer anfin de la péninsule 

de Corée les derniers vestigea de la guerre froide. Bien que noua aoyons 

admis séparément à l’ORU, nous nous engageons dans cette noble sasemblée a 

déployer des efforts résolus pour parvonir à l’unification pacifique de notre 

terrs divisée. 

Bien que la guerre coréenne de destruction réciproque ae soit terminée il 

y  a quatre décennies, la paix sur la péninsule coréenne demeure encore 

incertaine aujourd’hui, Dans notre région du nvinde rogne plutôt une situation 

d’armistice instable, qui n’est ni pair ni guerre. L’affrontemsnt militaire 

entre le Sud et le Nord reste inchangé. C’est pour cette raison que le 

Gouvernement da la République de Corée lutte, avant tout, pour empêcher le 

retour do la guerre sur son territoire et pour édifier à sa place une 

structure de paix permanenta et solide. 
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Ou dit souvent qua la paix est Andivlriblo. En effet, la pair OUI: la 

p~siaaule coréenne est inséparable do 18 paiz l t de 1s riiaurité en Asie du 

Nord-Est aiaei que dans le reste du monde. Msiatonant, m@me l’ordre vétuata 

qui régnait en Asie du Nord-Est n’eot plua a l’abri do la tondsnco mondiala 

vers le réconciliation l t 1s reforme, qui a pcrrmla le règlement d’un grand 

nombre do conflits rogionaua dan8 Ie mondey 

La déclaration eolennelle deo deux Corée d’secaptet ler obligationa qui 

loue incombent en vertu de la Cherts montre que la structure de la guerre 

froide qui 6 dominé la péniaaule corhane pendant plur de quatre d&caanios wtt 

on train de changer radicalemont. Notre politique envers le Nord nous a 

permfa d’accélérer ces procossus qrke ir la normalisation de aos relations 

avec do nombreux pays anciennement socialistea, et en particulier à 

l’amélioration de nos relations avec les pays voisins. La rkzonciliation et 

16 coopération finiront par venir à bout de l’affrontement et de la méfiance 

qui s6pareat 10s dew parties do la Cor6e. 

Mon gouvernement a toujours mené une politique destin& & Améliorer les 

relations ontre les deux Corée. Dans la Déclaration présidentielle 

du 7 juillet 1988, mon gouvernement a propos6 toute sa coopdration afin de 

mettre un terne é la rivalité diplomatique stérile fondée sur l’affrontement 

outre 10 Corée du Sud et la Corée du Nord et a proclamé notre volonté de 

coopérer avec la Corée du Nord sur la scène internationale et dans l’intérêt 

du pauple coréen dans son ensemble. Dans le discours qu’il a prononcé dans 

cette salle le 18 octobre 1988, le Président Roh Tao Woo a présenté plusieurs 

autres mesures tourn&es vers l’avenir et destinées à favoriser la 

réconciliation et la réunification de la péninsule coréenne. 

En se joignant simultanément ir l’Organisation des Nations Unies, la Corée 

du Su& et la Corée du Nord viennent de faire un pas de géant. La confiance 

née CIU dialogue et de la coopération dans le cadre des Nations Unies nous 

rapprochera sans doute encore davantage d’une paix durable et, a terme, de la 

réunification. L’ONU nous fournit une excellente occasion de faire 

d’importantn progrès dans ce8 efforts très stimulanta. 

Les Nations Unies ont une signification particulière pour le peuple 

coréen. Le Gouvernement de la République de Corée est né sou.8 les auspices 

des Nations Unies en 1948. Lorsqu’en 1950 a éclaté la tragique guerre de 
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Cor&@, 1.r Nationr Unier ront VOLIU(YI b l’aida de 1s Rhpublique afin de 

difendrm ra libertd et la paix. Lea Nationr Uniea ont; en outre sidij notre 

pays b me reconstruire et i1 a pu araei se relever de IS~IS ruJ.nss et devenir un 

membre responrable de la comnuaauté internationale. 

Notre dhir d’itablir Beo lieus d’mitié et de coophration ewec tautea 

ler eatioar du mondo noua a amenée à entretenir dos rolatione diplomatiques 

wec plua de 150 nationr. Une croisoauce régulière dans le secteur économique 

ot dwr d’autror rectouri renforce encore cen relationa. Aujourd’hui, la 

R/publPque de Corée est un membre important de la communauté mondiale daaa 104 

domaines politique, iconomique, commercial et culturel, ot dano d’autrea 

encore. Le succis 6conomique est dû aux liens étroits qui noua unissent à la 

communsuté iaternstionals. Cette interdépendance et cette relatlcn de 

coopération mutuelle seront #anu douto encore renforcéos par notre admieaion à 

l’Organisation des Nations Unies. 

La République de Corée joue déjà un rôle actif dans de nombreuses 

organisationa internationales en tant quo membre ir part entière, et notamment 

dana 15 iaatitutions sp6cialisées de 1’ONU. Notre politique étrangère ae 

fonde sur les buts et principes des Nations Unies. Noua respactons les 

diversee risolutions des Nations Unies. Même en tant qu’observateur, la 

République de Corée a toujours respecté la lettre et l’esprit do la Charte des 

Nations Unies et contribué aux activité8 de l’Organisation. Maintenant qu’il 

en est devenu Membre à part entière, mon pays est disposé à redoubler 

d’efforts en vue de promouvoir les nobles objectifs de l’Organisation des 

Nations Unies. 

Au cours des dernières déconqies, la République de Corée a surmonté 

d’énormes difficultés et relevé d’énormea défis pour davenir un nouveau pays 

industrialisé. doté d’uno démocratie libérale et d’une économie de marché. 

Porte de notre expérience passée, nous apporterons notre humble contribution 

aux divsraea activités importantes des Nations Unies, non seulement à celle du 

maintien de la paix et de la sécurité internationales, y compris le 

désarmement et la limitation dee armements, mais également à celles du 

développemont économique et social, des droits de l'homme, de l'environnement, 

de la lutte contre l’abus des stupéfianta et 0 d’autres activités de portée 

mondiale. 
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Une loir l nCOfo. )o voudrair romeruhr trèr cinc&remeut tsus 10s Membrea 

de 1’0rganiratioa dom Nation@ Unios qui ont appuyé et accueilli 

chahureuroment l’admirrioa de la K/publique de Corh aux Nations Unies. Je 

voudrair igalemeat rouhaiter la bieevoaue b la Rdpublique populaire 

dbwcratique de Corh, eux Ktats fodirtâo do Micronbio, e la Képublique dos 

îlot Marrhall, à La R&@ligue d*Krtanie, b la Zlpublique da Lettonie et à la 

K~publique de Li tuaaie, et 108 eéliciter de leur sdmierion à 1’Organiaation. 

Jo voudrai8 terminer on riaffirmant netro volont/ d’oeuvrer étroitement 

avec I’ONU afin de forger un nouvel ordre mondial où prévaudront la liberth, 

I’/galité, la proaparité, la justice et le droit. 

Le m (interpr&ation de l’arabe) : J’ai le plaisir d’inviter 

10 Prérident du Congrès des etata fédhrh de Micronbie, M. Jack Frita, à 

prendre la par010 devant 1’Aseemhlée. 

M. (Etat8 fédérés de Micronésie) (interpr&btion de 

l’anglais) t Monsieur le Prbjdent, c’est un honneur tout particulier pour moi 

de ~OUI f/licitar, dans le premier discours que prononce mon pays au aein de 

cette instance, de votre élection à la prbidence de la quarante-sixième 

session de 1’Asaemblée générale. Je suis cortain que grâce b votre expérience 

et à votre direction avisée, VOUE nous aidereo dans l’examen de nombreuses 

questions difficiles qui seront abordées à cette seeaioa pour améliorer le 

sort de l’humanité. Je me joins Egalement aux orateure qui m’ont précédé pour 

féliciter 10s autres paya qui eront devenue Membres dee Nations Unies 

aujourd’hui. 

C’est avec un profond sentiment de satisfaction quo j’exprime, au nom du 

peuple des Ktats fédérés de Micronésie, notre profonde reconnaissance et nos 

remerciements sinceree pour la décision qui a été ptiao ici aujourd’hui 

concernant notre pays, et plus particulièrement pour la décision historique 

prise par 1’Assomblée générale d’admettre les Etats fédérbs tl<% rlicronésie 

parmi lee Membrsr de cette organisation mondiale. Tous les Membres qui ont si 

courtoisement reçu nos représentants CQIB derniers moi8 ssront toujours aaaurés 

ci0 notre reconnaissance. 
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Je doir /qslenmnt rowrchr, bien oOr, 1~ wmbr~r du Cauroil do r&!urit6 

pour leur 8vir fworsbla, dont dfpsnd&it notre l dnirrion h l’O#U. Enfin, 1s 

d&l/igntîon mhlcaîn~ riarî que 1.o d&l&gatîonr de tous 1.0 Uombror qui ont 

parrainé 10 projet de rholution proporant l’atiirrion do mon payr ~euveat. 

compter mur sotrm Ct.ta.11. r@conn~lsrsnco. 
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Il y a quelque 45 anor cette orgahiatbtlan mondiale A 4th cr&b pour quo 

cette eutité universelle finisse par compter en aoltl seiu toua lea peuple5 

épris de paix qui nccoytent In roaponaabilité de maintenir In paix et In 

sécurité internationsles, quels que soient l’importance de leur population, 

leur puissance militaire ou leur niveeu do dhveloppemeut économique. C’OSt: 

sur cette toile de fond et Avec un profond aontiment de satisfaction ~II*’ je 

prend8 la parole dana cette selle pour accepter officiellemsnt la décision do 

1’Aaaemblée concernant notre admission et pour réaffirmer notxu a1:techutnont 

aux principes des Nation8 Uniea. 

Pour tous les citoyens dos Etats f:éd&ros de Micronésie, cette occesion 

est une source de grando joio ot de piofondo omotion puisqu’un vioux rôvo 

u’est onfin réalisé. Noua sommoa C~:~OI uno jeUne nation, mais notre 

processus do dkoloppomnnt politique ot d’autod6termination a domand6 do 

longues annéea d’AjUAt0m0At et do prhparation BU nivoeu interne ainsi quo do 

longues ernnk~a d’efEorte é l’ext6risur. Même lorsque notre peyo otait oncore 

on formation, noua avions pour objectif de devenir Membre de 1’0rganiaation 

des Nations Uniea on raison de notre immense désir de vivre en paix ot 

d’éviter de connaître à nouveau les ravages d’un conflit armé. Tous ceux qui, 

comme xIQU8, ont souffert de guerres qu’ils n’svaiont Pei provoquées doivent 

avoir le plus grand respect pour le système des Nations Unies et un profond 

désir d’en faire partie. 

Noua sommes reconnaissants à l’Organisation des Nations Unies de l’aide 

qu’elle nous a apportée par le biais du système de tutelle. Mais nous sommes 

également impatients de faire entendre notre propre voix pour promouvoir les 

principes de la Charte des Nations Unies. Maintenant que nous avons atteint 

cet objectif, nous sommes plus décidés que jamais à endosser en toute 

confiance nos responsabilités. 

A cet égard, je suis reconnaissant des paroles aimables prononcéea par le 

Président du Conseil de shcurith & l’occasion de l’adoption, par le Conseil, 

de sa résolution 703 (1991) recommandant l’admission de mon pays à 

l’organisation des Nations Unies. Le Préside t a :t ce qui suit : 

“Les Etats f6dér6s do Micronésie contribuerc !t de manière éminonunent 

personnelle, grâce à leur apport. nov.iteur et. à leur vision originale de 

la réalité mondiale, h la réalisation des conceptions sur lesguolles nous 
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noue rurnmea fond68 juaqu’1c1, et dont beaucoup, comme le savant fort bien 

tous les Membres de 1’O~yenisetion dea Nations Unies, doivent &re mises 

à jour.” (81YYllOQtL Lt1 9) 

Il sera peut-hre diffic?le de répondre à ï’attsnte du Cons011 de 

sécurité, telle que l’a formulée aon présideut dans le paasaye que je viens de 

citer, maia je suis certain qu’en combinant des idéea nouvelles et 

l’oxp6rience de ceux qui ae aont déjà distingué8 à l’Orqaniaation, il uera 

possible d’envisager S~UI un nouveau jour les problùmes moadlaux actuels, 

Pour notre part et comme modeste commencement, naua apporterona 0 cette 

tâche une expérience neuve, mals paa insignifiante, de la communauté 

internationale. Avant ce jourr les Etats fédérés de Micronésie avaient déjà 

établi des relations officielles avec 23 peysl perticiph activement aux 

affaires do la région du Pacifique par le biais du Forum du Pacifique Sud et 

d’autres organieetiane intergouvernementalesr adhbré à l’Organisation de 

l’aviation civile internationale et à l’Organisation mondiale de la aenté, 

toutoa deux loetitutions spécialisées des Nations Uniesr et souscrit b un 

certain nombre de conventions multilatérales importante8 comme les Conventions 

de Vienne sur les relations diplomatiques et eur les relation8 consulaires. 

Nous nous 8onune8 en outre vivement intéressés à plusieurs questions 

universelles d'importance capitale Pour nos îles et nous participone 

activement, dans la limite de nos ressources, aux travaux du Comité 

intergouvernemental de négociation pour une convention-cadre 8ur lea 

changements climatiques et à le Conférence des Nation8 Unies sur 

l'environnement et le développement. 

Nous espérons apprendre de ceux presents ici comment apporter notre 

pierre à l'édifice. Nous nous engageons à oeuvrer avec tous les Membres è la 

promotion des principes de l'Organisation, en traduisant dans les faits notre 

foi profonde dans les principes de l'Organisation, foi qui est aussi exprimée 

dans le préambule de la Constitution de mon pays. ces principes, je le crois, 

expriment aussi l'essence de l'engagement que nous venons de prendre envers la 

Charte de cette grande organisation. On peut lire ce qui suit dans notre 

constitution t 

“Nous affirmons notre désir commun de vivre ensemble dan3 la paix et 

l'harmonie, de preaerver l'héritage du passe et de protéger la promesse 
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da ï’avonir. Wor oaekkror, qui orrt fait de cea $1~ ~#U)T foyer, n’ont 

dOpl& peraoaur. Noua, rrour n’amyiror~o pas % svoir d’autrft pntrie yus 

uoll,-ai. Aysnt connu 1s querre, noua aspiroui à la pais. Ayant ét6 

diviadr , aoum voulons 1. ’ unitd. Ayant été tlomiuée, nous recherchons la 

liberté. Noua offrono à toutor 1.r netionc ae quo noua sttendonr 

d’ollso I la paix, l’amitid, la aoopdrntion l t l’amour pour l’humanîth à 

laquelle ~OUI spysrtoaoas tous.” 

A partir d’au)ourd’hui l’esprit d’univorralit& anglobo enfiu mon peuple. 

Nous sonunes humbler, noua wxn~nw Lier# et noua ronwnats v/ritabloment 

reconnairraats. 

Le pm (iaterpr/tation de l’arabe) I J’ai maintenant le 

plaisir d’inviter 6. 6. l’houorable Tom Ri)iner, Ministra dse affairer 

étranqerea de la &$publique des île8 Hasehall, h prendre la parole davont 

1’Asremblée g&éralm. 

a.. (Iles Marshall) (interprétation de l’anqlaia) ( Jo auia 

ici aujourd’hui pour exprimer la joie profonde et la recoanaiaaance du 

Gouvernemont et du peuple de la R&wbliquo doa îloo Marahall en cette occasion 

de notre admission eymboliquo dans la famille doe nationa et de notre 

inclueion dans le système politique mondial. Noua romerciona choque membre du 

cette grande asnemblée de nous avoir accordé cette reconnaissance et de nous 

avoir réservé un accueil ei chaleureux. 

Nous adressons nos félicitations au nouveau Prgaident de 1’A~raomblée 

gbérale, 6. E. M. Samir 6. Ghihabi, et lui souhaitons plein succès dans 

l’accomplissement de sa lourde t8che. 
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Aujourd’hui marque une occasion de la plue haute importance dans 

l’histoire de mon peuple. Pondant des ai&clee nous n’avons pas pu contrôler 

notre deetia. Notre identité a 6th igaor/el en offet aotre existence même en 

tant que membre distinct de la famille des nations était inconnue du monde 

eu-belà des rives do noa petites îles dispersées. 

Au couru deo 50 dernières années, aiore qua tant d’autres pays 

réaffirmaient leur identité nationale sur Ia rcéno mondiale, nous avoas émergé 

des profondeurs de la destruction et du désespoir du champ de bataille de la 

seconde guerre mondiale, pour jouir de la dignité relative d’un pupille du 

syst8me de tutelle de l’Organisation des Nations Unies. Nous devons beaucoup 

à l’Organisation et aux Etats-Unis qui, en tant que puissance administranto en 

vertu de l’Accord de tutelle, nous ont encouragés, aous ont aidés à construire 

une société moderne uur la base d’idéaux démscratiques, de aos tisditions et 

de aotre culture, et permis de connaître ce jour. 

Nous sommes ua petit pays, tant par la taille que par le nombre 

d’habitants, nous avone, peu de ressource8 matérielles, et aous sommes isol&s 

du reste du monde. Nous sommes rassurés, récoaLort6s et encouragés par la 

volonté de la communauté internationale de nous accueillir au sein de la 

communauté mondiale ea Jépit des milliers de kilomètres d’océan Pacifique qui 

nous séparent. 

Nous, peuple de la République des îles Mershall, déclarons de tout coeur 

notre allégeaace aux idéaux et aux objectifs de la Charte des Nations Unies. 

C’est avec fierté que noua prenons place ici en tant que aouveau Membre, et 

nous espérons fermement pouvoir, avec les autres Membres, jouer un rôle dans 

la promotion de la pair mondiale, du progrès et de l’entente. 

Enfin, nous nous associons aux autres Membres de l’organisatioa afin 

d’assurer notre propre prospérité future et celle de toutes les nation8 du 

monde. 

ALLOCUTION DE M. ARNOLD RUUTEL, PRESIDENT DU CONSEIL SUPREME DE LA REPUBLIQUE 
D’ESTONIE 

Le PRRSIDE~ (interprétation de l’arabe) : L’Assemblée va maintenant 

entendre une déclaration du Président du Conseil suprême de la République 

d’Estonie. 
. . . . 

44. Arnold Ruutsl. 
* . , 

Ptesade nt * du W il suprême de la Repub liaua 
I . 

9’Estonie. est escorte a la tri-. 
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Lm m (intorpr&rtion do l’arche) I Au nom de 1’Aammblio 

géa~rrlr, j’ai l’honneur do rouiraitor au Pr&ridoat du Conrail oupr&ae do 

l’Eotoa10, II. Atnold Slühl, la bionvrnua aus Uationo Uoimo et dm l’inviter à 

prendre la par010 à l’Arrerabll0 q9niralo. 

M. (Batonle) (par10 en l atonioa; intorprétstion d’après un 

texte officiol auglair fourni par la dhldqetion) I Jo voudrai6 tout d’abord, 

Uoaoiour 10 Pr/iident, voua fhlicitor rincirement de votre élection à la 

préoidencm da Ia quaranti$ma-shiha 8errion de l’l~omblia gén6rale. Jo 

voudrair vouo romorcier do votre accueil chsleuroux et raioir cotte occaoion 

pour exprimer ma recoxmaimaaace aux membror du Conmîl de oécurité qui, à 

l'unaniait~, ont appuya l’sdmireion de 1’Botonie au sein de l’Organisation des 

Nationr unior. Jo voudrais on psrticulior remercier lee délégation8 de la 

Pranco et du Royaume-Uni, l t toua ceux qui ont apylryé le projet de résolution 

mut l’admission de l’Estonie, ainsi que touu ler pays qul ont sppuy6 notre 

deœande d’admireion. 

Pour moi, c’est uu plaisir de me phentar ici, aus Nation6 Unie~~, en 

tant que roprhentwt d’un Etat qui a de nouveau accédd à l’ind6pendence et 

qui était autrefoie membre h part entibré de la Sociéti des Natioae. Je suie 

certain qu’aprbs avoir rk&li avec la comuaeuté internationale ce8 liens qui 

avaient 6th rompu8 il y a quelque 50 années, noua allons pouvoir de nouveau 

contribuer b l’édification da la sécurité collective dans le monde. 

De toute évidence, un sujet de préoccupation est celui dea relations 

futures de l’Estonie avec son voi8in, l’Union soviétique. Soyea assurés que 

ce8 relationa reront absoiument amicales, ce qui est tout à fait logique. 

Nous avons été voieine pendant très longtemps. La Russie soviétique a été le 

premier paye à teconnaîtr@ l’ind6pendance de 1’Bstonie en 1920. Cette 

nouvelle reconnaissance. si voue voule8, de 1’Batonie par l’URSS noue permet 

de renouer des relatfons dana un esprit de confiance mutuelle et d’association 

éqale, reposant dur des relations normales d’Etet 8 Etat. Je tiens à 

rouligner que de tellos relations dépendent beaucoup de l’évolution des forces 

et des tradition8 démocratiques en Russie et eu Union soviétique. Par 

coneéqusnt # noun aomme8 tout particulièrement intéressés par une Union 

soviétique stable au plan bconomique et politique. 
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La quration de@ droite de l’honmn~ art do premi&ro importance pour lor 

Batonionr . La libortb l t lor droitr de l’homnu mont, aprbs tout, la raieon du 

combat dm ma nation. Quolquer Membror der Nationr Unior ont naturolloment 

exprimh leur eouci l ur 1s f’açon dont I’Brtoaio rocpoctrra lea droit@ do 

l’honmne do la grande minoritd dos non-Ertoaionr qui ont été amenim dans mon 

paye pendant la pdriode intérimaire de non-ind6peadance. Jo tloar è déclarer 

catéqoriquemaat ici, quo l’Estonie continuera, eelon u8 tradition, de 

rerpecter les droite do aea minnrités, comme elle l’a Eaft pends& 

l’aotro-doux-guarrer, lorequm lea propre@ garantiee conrtitutionnellra des 

droite dem minoritb an Estonie ont k6 jugber er@mplair@s par la 8ociété 

dea Nationr. Le fait que, dan8 la Déclaration de aouveraiaet.6 de 

novembre 1988, aotro parlement a ratifi/ la Déclaration universelle des droits 

de l’homme témoigne de notre fidélit à cea trsditioas. 

Je peux voua aoaurer que nous uomme~ plus que jamais risolus a défendre 

les droite de l’hormae, et nouu invitons les Nations Unies à participer à la 

vérification du respect de ces droits par l’Estonie. Ensemble avec noa 

voisins, la Lettonie et la Lituaale, noua venons d’émerger d’une longue 

période de 50 nna pendant laquelle le respect des droits de l’homme n’a pas 

6té satisfaisant. Comme uotre oxpdrienco 1’8 tristement montré, une mauvaise 

comprbhenaion des droite de l’homme do la part de certains peut conduire à la 

situation où, par exemple, l’élimination de certains privilèges est qualifiée 

de violation des droits de l’homme. Des minorités mécontentes ou opprimées, 

souvent encouragées par des puissances extérieures, ont longtemps été une 

source majeure de conflit international. Par conséquent, on peut coaatater 

que l’Estonie est résolument favorable au str!rt respect des conventions 

internationales et de celles des Nations Unies a ce sujet. 
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Xl y a un. troiiiima quertion que j’cimarair abordor ici I il m’agit do 

le réaurîté. Quo110 l rt la place de 1’Brtonie danr 10 aauvol ordre mondial? 

Qu’il me roit &~P~LI tout d’abord do d1to qua noua l ormwm favornbler h 

1*6tablirsomont da liena rolidoo avoa tour les paya. L’&yoque dea bloca est 

rfvolum, l t noue ao voyonr aucuno rairon do noua rangrr d’un côté ou d’un 

autre étant donwi qu’il n’y a plur do ciMa. 

Nour clommea tr&I prfoccup6r par le nombre important de roldatr étï~nt~ers 

qui mm trouvont ectumllrmmnt on territsiro ertoeîon. Nour onphono que, comme 

dans 10 ca8 da l& Pologne, de 1s Hongrie, da l’ancienna RéPublique 

dCmucratiquo allemande et de le ll&blique f6ddrcsla tchbque et slovaque, ceu 

quertionr seront rapidement riglbr par de8 négociationa. J’espère que le 

commuasut/ internationale participer& sativmmant L 1s solution de ce problème 

délicat. Uouo l ephono égslement quo 10 mouvement qui continue de l e faire 

esntir en faveur du déoarnwment en Europe permettra & l’Union soviétique de 

signer, auroi repidement que porsiblm, un accord #UC 10 retrait dar troupes 

roviitiquor du territoira l rtonion. 

Qu’il me soit permin do dire pour terminer que c’est un honneur pour 

1 *Eatonio de 88 trouver ici, r&xkJlie dan61 88 place légitime on tant que 

membre b part eatiére de 1s comu.naut6 internationale des Etats-nstiona. 

k m (interprkation de l’arabe) I Au nom de l’Assemblée 

générale, je remercie le Président du Conseil suprême de la République 

d’Rstonie de 1s déclaration qu’il vient de prononcer et des parole8 aimables 

qu’il m’e adressbs. 

ALLOCUTION DE M. ANATOLIJS GORBUNOVS, PRESIDENT DU CONSEIL SUPREME DE LA 
RRPUBLIQUR DR LE’ITOWIB 

Le m (interprétation de l’arabe) t L’Assemblée va maintenant 

entendre une allocution du Préuident du Conseil suprême de la République de 

Lettonie. 
e . 

du v de la m dg 

a la tribune . 

Le m (interprétation de l’arabe) ; Au nom de l'Assemblée 

générale, j’ai l’honneur de arouhaiter la bienvenue à l’Organisation des 

Nations Unies au Président du Conseil suprême de la République de Lettonie, 

M. Anatolije Gorbunovs, et de l’inviter à prendre la parole devant l'Aosembl&+. 
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&-.QaaEJutrovs (Lottnuio) (par10 on lotton, intarprltatian b partir 

d’un toxtm anglsie fourni par la dCl4gation) 1 La ju’tico a trhmyhl. La 

aomnussut~ intornationalo a retrouve/ lor mombror do sa famillo - la Lituauie, 

la Lettonie ot l’Kctoai0 - qu’allo avait pordur au coura do la recondo guerre 

ntandial.. Nous somnea enfin reveaua de ln querro. 

Los sncioas Etats mmbror do la Soaiété der Nationa rovionaeat & 

l’idifice maintenant connu IOUI 10 nom d’0rganAaation de8 Natioab Unieo, et le 

monde osé ric&e do trois nations do plur. Et en rondaat leur liberté aux 

Ktats balte@, l’Union des RCpubliquos l ocialiatea l ovidtiquss est devenue 

elle-m&ne plur libre. 

Comme chacun sait, le 24 août, trois jours apri,e la victoire de la 

démocratie, la Pdpubliqur de Lettonie a Bté reconnue \Y tant qu’Ktat 

indépendant par un d6crot du Préridont de la Russie. Cet acte juridique a 

entrsîni la roconaaiseanco en masse do la Part do la cosununauté 

internationale. Nos atnia du monde entier pouvairnt exprimer en termea de 

droit CO qu’ils teeaentaiont jusque-lb au plu8 profond de leur coeur. 

Mous romerciona toutes las nation8 qui ont facilit/ la reconnaiaeanco de 

l’indépendance de la Lettonie et qui n’ont pas h/sité à rdtablir avec elle des 

relation8 diplomatiqueo. 

Le 6 septembre, la Lettonie a été reconnue en tant qu*Ktat indépendanr. 

par l’Union soviétique qui, ce faisant, a déclaré juridiquement la Lettonie 

sujet de droit international - acte de la plus haute importance. Il reste 

encore beaucoup à négocier concernant nos relations bilatérales. Lea 

conséquences du pacte criminel conclu entre Staline et Hitler n’ont pas toutes 

disparu aujourd’hui en Lettoniet les unités des forces armées de l’Union 

soviétique sont toujours stationnées illégalement sur notre territoire, et de 

nombreuses autres questions, y compris le statut de8 biens confisqués 

illégalement, doivent être reglées. 

Ayant retrouvé son indépendance, la Lettonie assuma de nouvelles 

responsabilités. Aujourd’hui, en raison des politique8 de russification 

poursuivies par l’ancien régime, les Lettons - l’une des nations baltes qui 

aient survtku - sont sur 1% point de devenir une minorJ:é dan8 ?.eur propre 

patrie. 
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YaraXl&lrmeat, la natiou qui purrhh de nouveau maintonané un Etat, avec 

de8 pouvoir8 aou8titutioaaolloment et dimoaratiquomeet 61~8, doit 9arnutir lea 

m&meo droita i tout08 108 minoritir nationale@ et ir tour lea individua, 

quo1108 que 8oAont lourr oriyiuer ethnique8 et leur8 oroyanceo 936ologiques. 

6'Pqi88ant do la rituation actUeller le roui rooponsable 08L 10 raylme 

totalitaire autrofoir au pouvoir, Oir faut-il rechercher la solution7 Elle ne 

pourra 8trO rhli868 quo par de8 diocursionr d&MPCratiqUe@ ainri que par 

l'éleborstion l t l'adogtios do loi8 juotoo. Nour 8VOZl8 pour dovire quo 101 

objOatif8 dhOUratiqUa8 a8 pOuvent &trO atteint8 que par des moyena 

dhOCratiqUO8. 

Aujourd’hui, la tettonie a besoin que la comuuautd internationale lui 

fournis80 un 8OUtiOn moral, financier et économique pour pouvoir mettre en 

placa do8 infrsettucturar arrhes ver8 la libre Économie de march6. Je tiens a 

aa8uror 108 membre8 de l’Aaaembl6e qu'ayant organieé notre vie 6conomique ot 

l'oyant int6gr&e dans 1'6change international aconomique et culturel, noue 

n'oub1ioron8 par noo dettes ot no8 obliqations. 

La kttOni0 l 8t un paye qui, par le VOlOnt6 de Dieu lui-même, a tOUjOUr8 

rervi da voie de cofmiwnication entre l'Est et 1'0ueat. Dans cette région 

&opolitiqua de damocratie, d'économis et de valeur8 humanitaires reliant 

l'Est et l'Duest, noua sommes prêts à a88umer de nouvelles obligation8 et à 

faire face A no8 responsabilitée. 

Lm peuple et 1’Btat de Lettonie partagent une expérience historique amàre 

dont ~OUI avon8 tiré de trè8 nombreux eneeignements. Que ce soit notre 

contribution h 1' expérience de l’humanité tout entière! 

La façon non violente et démocratique dont notre Etat s'est achemin vers 

l'i?dépendanca a conféré à la Lettonie le droit de devenir Membre des 

Nations Unies. 

La Lettonie s’acquittera des devoirs et des obligations qui vont de pair 

avec la qualité de Membre des Nations Uniea, et ce, dans le respect des 

principes moraux et éthiques éternels que nous partageons. Les traditions 

démocratiques qui étaient celles de la Lettonie entre les deux querres étaient 

enracinées dans les &mes principes auxquels le Société des Natiooa Unies 

avait souscrit elle auasi. Il est donc symboliquement important de rappeler 
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ru)ourd’bui qU’@ll roytembrr lW1, il y a l xratomMt 70 MI do aola 

aujourd’hui, la Lotteaie devoauît membre de la Soel&,é dar Natîonr, 

Qu’il nm mît pmnlr de rrirîr aottr oaaarîon l olmmmlli~ pour f~llaîtmo 

la Pépublîquo ~o~ulaîrr démtmrrtAqu@ dr, Corb, la &wblîque dm CO&, 1.r 

Etatr fCd&rh do Mieroa~rîo, la P~yublîqur dra Eïer Uarrhall, la R6publlquo 

d’iirtanîo l t la R&publlquo do Lîtuasîo b l’oaoarloo do leur l dmîrrîon & 

l’Urqaaîratîoa dou Nation@ Ualer , et d’exprîmor l’orpofr qu’htant devenuo, l B 

mi3mo tampn qua lor autrer Etatr nouvollommt odmîr, un mwabre da droit do 

l’Organîratîoo dor Natîonr Unie~, la kttouîo rorpoutora formomont hr 

priseîper dhoeratîqurr dm l’Organîrat9on at apportera aa aoatributîom i la 

r6aliratîoa dom idéaux ramis do l’humaoît/. 
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Lo p- (iataryr~tatioa da l’arabe) I Au nom do l’Asrombl6s 

généralo, jo rmo~aio 10 Orbidont du Cousoil suprhe de la W6pub.liquo de 

Lottoaio dm l’importaato dtaleration qu’il vient de faieu. 

ALLWXJTION DB M. VYTAUTAS LANDSOEPOIS, PPESIDLNT DU CONSEIL SUPRPME IIE LA 
HEFWBLIQUE UB LITUANIE 

Lo wm (interpritation do l’arabe) I L’ssrembléo va maiutanant 

ontondre uao allocution du Prhldent du Conseil eupr&me de la Lituanie. 

M.L.RLsrrdabarcriaLmçoaaBi.l._aUPâh&.,,.tiawduAa 

R.lEqEtq 

Lo YIBBIDEHT (interprbtatiou 0s l’arabe) I J’ai l’honneur de 

rouhaiter la bienvenue 8ux Nationa Unies ou Préaident du Conseil auprêmo de la 

Réyublique de Lftuanio, H. Vytautar Landabergia, et de l’inviter à faire eya 

dhlaratioa h 1’Arsemblh. 

M._LILHDGBERQIG (Lituanie) (intorpritation de l’anglais) I Monaiour 

le Prhîdeat, )o tioar b voua sdrorrst me@ tr/s chelourouees félicitations. 
, , 

(IAzIdLeur._lDourauitenlituanfent m.Iu-mLm 1 

Los kata indépoedantr du monde qui ont crhi ot façonmi les Nations Unies 

accueillent aujourd’hui parmi aux la Lituanie. 

La Lituanie ost uno vlellls nation européenne qui achévs son 1Be siècle 

ot dont le.3 voieias l’ont par deux fois effacée de la carte au coure des deux 

derniers aiècleo. Maia aujourd’hui, tel 10 Phénix mythique, elle renaît de 

ses cendres. 

Non seulement la Litw&o eut bien née a nouveau de se8 Cendres et des 

ravagea de 1s seconde guerre mondiale, mais aussi des souffrances et dea 

luttes de son peuple, grâce a son labeur et à sa foi. 

Bn quoi pouvions-nous placer notre foi ce8 dernière décennies alors que 

la Coorcition brutale et le pragmatisme cynique ont contraint tant de gens à 

no croire en plus rien dans CO monde? 

NOUE croyions en dsr choeaa simples, fondamentales, davraiar-je dire : la 

vérité et la justice. Nous penaiona que le préjudice et l’injustice 

Pourraient durer der anniem, des décennies ou plus, mais qu’ils ne pourraient 

à jamais durer. 

Tandis que noua aasistlone a dea actes criminels et à une dégénérescence, 

q-uci dea vi09 et dos foyers étaient arrachés a des containea de milliers de 
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parronnmr, dsnr doa tmeur~ brolait lm flamm do notre foi in&branlable 08 une 

justiae ultimm. 

Beaucoup ponrsiont quo cmtto jurtice l t co bien indortructiblm mont les 

attribut6 de Dieu, maie ilr pouvant tr&a bien uorrrtitumr l’ew~oacm du corur do 

1’ honmne, du mondo l t dm l’lltro quo l’on a rpp.16 Dieu. 

Noua vivosr Ù uno 6puquo l t drna un mondo oÙ n’importe quoi peut kkr.0 

tour& on diarirfon. Lorrqum 10 pouplo lituanien m'mat accroch/ à la 

conviction qum l’iad&pmndaoco rmrait rmgaqn6m et a l u l’audacm de lm dklarer, 

besuaoug ont affichi un sourire cyniqum, l etimant qu’i moinr d’ôtrm appuy6 pat 

dor char@ et dou mirriler, notrm droit i l’iad6pendance n’avait aucun 10n8, 

qu’il se s’a9iirsait que d'un rimplo bout de papier. 

Lm monde rosrmmblait i un liou trjo trieto dont la plupart de8 membres 

lea glus puissants pmneaimnt qu’an d6chirant le papier IIUC lequel avait 6th 

inscrit ce droit, cmlui-ci dirparsitrait. 

Il est bou que tout le moade n’ait par p@na/ do la rortm et que la 

Lituanie n’ait ni fl/chi, ni dbrespér6. Notre foi dans des droita inhérenta 

et dans la justice et notre rejet do la peur et du mensonge noue ont rendua 

plu8 forts que les chars et lsr missilos. C’est toujours dans un esprit de 

libert6 que IIOULI sonaer parvenus & apporter la liberté politique a notre 

nation. 

Lorsque noua étiono menac6a par la force, OOUI ~OUI rassemblione et 

c’nantions, et lorsquo noue rentrions chea noua, noua accompliaôions patiemment 

notre dur labou;. Noue avon8 rejeté les actea de violence et n’avons pas cédé 

à la provocation. Nous avons accumul6 une exporience politique enco~o 

inconnue que noue pouvons maintenant partager, et de cette expérience une 

leçon peut être tirée : si quelqu’un peut mener une existence morale, pourquoi 

une politique morale ne pourrait-elle gouverner le monde? Si quelqu’irn peut 

dire le vérité, pourquoi ne pae laiseer la vérité 9ouverner la politique? 

La fin du deuxième milléaaire, qui oat proche eelon le calendrier 

chrétien, met un terme au sikle le plus sanglant et le plus pervers. Le plus 

grand fléau - le culte da le haine et du mensonge dont l’argument principal 

était la violence - bat dénormais en retraite et UQ désagrège. Il oat presque 

inquihtant de aclnger que maintenant la vérité et l’amour naiseent d.e ce désert 

de violence. 
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Jo nm rair par ai l’orpoir de pair da l’humsuitf oet UHO chlmbre, mais je 

voudreim aroiro que 10s prophbties de 1’Aptwalypse ne re r6aliaeraet gaa cette 

faim, quo Caïn ropomo en paix , et je voudrsim aroire quo 1s Litusnio nuu~ D 

eid&m à ~OUI rayprochor du roui1 do l’erpoir. 

Qu’il me l oit pormim do faire uao analogie avec! 1s aampagar lituanieune. 

L’apiculteur occupe use plsco de choir danr 1s aulturo lituanienne. 

Parc. qu’il ort ieoffenrifr aem abeillor ne lui font aucun mal. Lor IQUb) 

1’~piculteur rmgoit deu invités, ri ous aumi sont inoffeneifs, ils no seront 

par inquiit6r et on leur offrira bu ml01 a table. 

C’omt uomne cela que je voux penser & le Lituarrie aujuurd’hui, alors 

qu’mllo nait uao foie l r~coro d’une apparente non-erlstence pour accueillir à 

aa table un mondo 6claPr6. 

Uno grande femille dana un pays et une famille do famillee dana un potit 

monde : tel ert le genre d’avenir que nous 8omme8 r6solua b façonner. 

Noua voudrions accroître le nombre des aoneo exemptes d’armes uucléairea 

et les régions de confiance particulière, mais aujourd’hui notre joie e@t 

tompdrée par la présonce de militaires btrangera qui sont ent& dans notre 

Ray6 mn 1940 et pour 1~ retrait rapide desquels nous recherchons le eoutien 

des Natfonr Unies. 

Nous n’iprouvonr .wzun sentiment d’hoetflit6 ou de vengeance à l’égard de 

no1 voisins. Nous 8ommes en train d’édifier un 6tat démocratique où chacun 

aura sa place et où chacun jouira de la liber&, un 6tat fondé non pas sur les 

droits de chaque nationalité mais sur leo droits de l’homme, sur le droit à la 

dignit6 humaine, ot non pas eur t3on nom, aa langue ni 8a culture. 

0 
(Wf3exarime0nU 1 

Telle est la rsaponsabilité de la Lituanie enver elle-m6me et envers la 

communauté des nations, que noua accueillona à bras ouverts. 

Le m (interprétation de l’arabe) ! Au nom de 1’Aasemblée 

générale, je remercie le Président du Conseil suprême de la République de 

Lituanie de 88 dklaration. 

J’annexe que les drapeaux de la République populaira démocratique de 

Corée, de la République de Cor&, des Etats fédérés de Micronésie, dee îles 

Marshall, de l’Estonie, de la Lettonie et de la Lituanie seront hiaséa au 



PJ/40 A/46/PV. 1 
- 04 - 

acwa d’un@ cfrdmonio qui wra Iîw devant l’ontrh dor dflhguh Immhdlalemet& 

aprh quo mora lovb 1s 2a rbaace ylhîciro de l’Aa11omb1io cyh6rtrï.e cet 

aprh-midi. 

OWOANIOATION DE6 TRAVAUX 

Lo ewm (interpr&atfon de 1 ‘arabe) I Comme il 6 titci artnoncti CU 

matin, lmm6dIatemsnt aprha cotte etknca plénikro lss grondes r.ornrnimulone vont 

ma réunir en vue de procddor ii l’hlectfon de leuru prhfdente, puls la 

2e uhnco phhibre sera convoquth eu vue de proc6der à l’élection des 

viae-prhidenta de 1’Aasembléo gehéreh. 

oat JJ&f$ à 1-l )1_1p. 


